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Emergence of the State Constitution is the duty of all citizens of Myanmar Naing-Ngan.

NAY PYI TAW, 30 Oct— Senior General Than Shwe, Chairman of the State
Peace and Development Council of the Union of Myanmar, has sent a message
of congratulations to His Excellency Mr Luiz Inacio Lula da Silva, President of
the Federative Republic of Brazil, on the occasion of his re-election for the
second term as President of the Federative Republic of Brazil. — MNA

Senior General Than Shwe
congratulates Brazilian President

True patriotism
* It is very important for everyone of

the nation regardless of the place he
lives to have strong Union Spirit.

* Only Union Spirit is the true patriot-
ism all the nationalities will have to
safeguard.

YANGON, 30 Oct — Chairman and Members of
the National Convention Convening Work Committee

Plenary Session of National Convention continues

Clarification made on  laying down detailed basic
principles for Chapters “Election” and “Political

Parties” in drafting the State Constitution

read out the clarification on  laying down detailed basic
principles for the Chapters “Election” and “Political
Parties” for drafting the State Constitution made by the
Chairman of the National Convention Convening Work
Committee at the Plenary Session of the National
Convention continued at  Pyidaungsu  Hall  of
Nyaunghnapin  Camp in Hmawby Township, Yangon
Division, at 9 am today.

Present on the occasion were Chairman of the
National Convention Convening Commission Secre-
tary-1 of the State Peace and Development Council Lt-
Gen Thein Sein and Commission members, Chairman
of the National Convention Convening Work Com-
mittee Chief Justice U Aung Toe and Work Committee
members, Chairman of the National Convention Con-
vening Management Committee Auditor-General Maj-
Gen Lun Maung and Management Committee mem-
bers, chairmen and officials of subcommittees,
delegates of political parties National Unity Party,
Union Pa-O National Organization, Shan State Kokang
Democratic Party, Mro (or) Khami National Solidarity
Organization, Lahu National Development Party,
Union Kayin League, Kokang Democracy and Unity

Party and Wa National Development Party, repre-
sentatives-elect of National Unity Party and Mro (or)
Khami National Solidarity Organization, independent
representatives-elect, delegates of national races from
Kachin, Kayah, Kayin, Chin, Mon, Rakhine, Shan
(South), Shan (North)  and Shan (East)  States,   Sagaing,

Chairman of National Convention Convening
Commission Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein
presides over Plenary Session of National

Convention. — MNA

(See page 4)

YANGON, 30 Oct— Clarification made by the
Chairman of the National Convention Convening
Work Committee on  laying down detailed basic
principles for the Chapter “Political Parties” for
drafting the State Constitution at the Plenary Ses-
sion of the National Convention held at
Nyaunghnapin  Camp in Hmawby Township,
Yangon Division,  today, will be published in the
dailies.— MNA

Clarification on “Political
Parties” to be published
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PERSPECTIVES
* Oppose those relying on external elements, acting as stooges, holding negative views
* Oppose those trying to jeopardize stability of the State and progress of the nation
* Oppose foreign nations interfering in internal affairs of the State
* Crush all internal and external destructive elements as the common enemy

People’s Desire

Literature and performing arts of a na-
tion show its national character and standard of
national culture. Throughout the history cover-
ing years countable by the thousand, Myanmar
people have been safeguarding their race for its
perpetuation, handing down the high national
prestige or the national strength — the artistic
skills, the delicate creativity and the art of com-
posing — from generation to generation.

Myanmar culture originated during the
era of Pyu city states and is based on five kinds
of instruments — the brass , the string, leather
and wind instruments and clappers. Myanmar
songs, including those that rekindled  Myanmar
people’s nationalistic fervour, depicted Myanmar
traditions and customs and portrayed the gener-
osity of the religious Myanmar people, have
been developing with the passage of time.

Singing contests and musical instrument
contests of the Myanmar Traditional Cultural
Performing Arts Competitions not only revive
the trend of Myanmar music, that has flourished
and improved stage by stage through classical
songs and the value of the history of Myanmar
music, but also standardize many Myanmar
songs.

Thanks to the Myanmar Traditional Cul-
tural Performing Arts Competitions, the theat-
rical drama, the essence of the performing arts,
has reached a new age. The Competitions  have
helped youths to cherish Myanmar traditions
and culture and Myanmar social values, morals
and view that are collectively included in the
theatrical drama.

Only with nationalistic spirit and nation-
alistic fervour to cherish and preserve tradi-
tional culture, will the people be able to over-
come the dangers of alien culture that is pen-
etrating into the nation. That is why Myanmar
Traditional Cultural Performing Arts Competi-
tions are held every year. And we would like to
call on all artistes to preserve and promote na-
tional culture with their artistic skills and na-
tionalistic spirit.

Promote national culture
with artistic skills

F & R Minister calls for effective
services of MEB, IRD

YANGON, 30 Oct —
Minister for Finance and
Revenue Maj-Gen Hla
Tun met with officials of
Myanma Economic Bank
and Internal Revenue De-
partment here today.

At the meeting held
at IRD here, the minis-
ter urged them to make
efforts for effectiveness
of the services of the de-
partments in accord with
the rules and regulations
and to carry out tasks of

Turtle
Conservation and

Management
Workshop
on 6 Nov

YANGON, 30 Oct—
Myanmar Fisheries Asso-
ciation ( MFA ) will host
Workshop on Marine Tur-
tle Conservation and Man-
agement ( Year of the Tur-
tle 2006 ) at MFA  here on
6 November.

Since 2001, Myanmar
has carried out measures
for conservation of turtles
joining hands with Indian
Ocean nations and South
East Asian nations.

The Fisheries Depart-
ment invited those respon-
sible to participate in the
workshop.

MNA

Minister Maj-Gen Hla Tun meeting with officials of Myanma Economic Bank and Internal
Revenue Department.—MNA

the departments duti-
fully.

He also urged offi-
cials to strive to effec-
tively apply the informa-
tion and communication
technology that are un-
dergoing changes and

developments.
After the meeting, the

minister inspected Inter-
nal Revenue Department
and Savings Bank-1
(Branch) and fulfilled the
requirements.

He also went to the

container inspection di-
vision at Bo Aung Kyaw
Jetty and inspected the
tasks being carried out
by members of the in-
spection group with the
use of X-Ray Scanning.

MNA

NAY PYI TAW, 30 Oct—The New Kayan State Party issued a declaration
on its stance over the decision to put Myanmar on the agenda of the United
Nations Security Council.

The following is the full text of the declaration:

The declaration of New Kayan State Party

Dated 25-10-2006
1. Owing to the submission of the US permanent representative to the UN,
a decision was made on 15 September 2006 to put Myanmar on the agenda of the
UNSC.
2. In the Union of Myanmar all the national race groups are making concerted
efforts together with the government for regional development. They are now on
the path of progress and development.
3. As Myanmar is seeing prevalence of peace and stability and marked
development there is no reason for the nation to pose a threat to regional stability.
4. The accusation of the US is just an act of interfering in Myanmar’s internal
affairs, ignoring peace and stability and development so far achieved in the
nation. That was why the peace group declared that it protests and condemns such
act of the US.

Aing Daung
Vice-Chairman-1

        New Kayan State Party

New Kayan State  Party condemns
decision to put Myanmar on

agenda of UNSC
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Cuban leader Fidel Castro holds a newspaper in
Havana in this footage released on 28 Oct,

2006.—XINHUA

Mark Schneider, an

historian of the US,

dressed as French

Emperor Napoleon I,

poses for the media in

front of Berlin’s

Brandenburg gate on

27 Oct, 2006.

INTERNET

Cuban TV shows fresh images of Fidel Castrol
HAVANA, 29 Oct—

Cuban television showed
images on Saturday of
convalescing leader
Fidel Castro walking,
reading the day’s news-
papers and speaking on
the telephone.

Castro, defying
enemies whom he said
had declared him dead,
said he was taking part in
government decisions,
following the news on
television and making
regular telephone calls as
he recovers from
emergency intestinal
surgery in late July.

“Now that our ene-
mies have prematurely

declared me dying or dead,
I am happy to send my
compatriots and friends
around the world this short

film material,” Castro
said.

 “Now they will have
to resurrect me,” he said.

 The images showed
Castro browsing through
Saturday’s ruling Com-
munist Party daily
Granma and walking in
a sweat suit down a
corridor to speak on a
wall telephone in a clear
voice.

They were the first
images of Castro released
in six weeks. His
prolonged absence from
public view fuelled
rumours in recent weeks
that the 80-year-old
Castro was dead and
change imminent was in
Cuba, one of the world’s
last Communist-run
nations.

  MNA/Reuters

 Chinese police equipped
with helicopters

Miss China Huang
Chenzi reacts after
being crowned in Hong
Kong, on 28 Oct,
     2006.—XINHUA

BEIJING, 29 Oct—
Chinese police have been
equipped with advanced
helicopters, capable of
launching air-to-ground
fighting, according to the
Ministry of Public Sec-
urity.

Some municipalities
and provinces in China
such as Beijing, Shanghai,
and Chongqing are
organizing their own
police helicopter fleets,
said an official from the
ministry.

Capable of quick
response to emergency,

the police helicopter
fleets will be responsible
for air patrolling, tran-
sporting, fighting ter-
rorism, and directing the
flow of traffic, said the
official.

The importance of
police helicopter is second
only to military aircrafts
which are often used in
war fighting or being the
chartered planes, said the
official.

 China now has seven
police helicopter fleets,
three police airports and
20 police helicopters.

The first police heli-
copter in China was put
into  use  by pol ice
department in Wuhan,
capital city of central
China’s Hubei Province
in 1994.

 MNA/Xinhua

Rapper Snoop Dogg
arrested in California

 LOS ANGELES, 29 Oct
—  Rapper and actor
Snoop Dogg, one of the
biggest names on the West
Coast hip-hop scene, has
been arrested after airport
police said they found a
gun and marijuana in his
car.

The 35-year-old rap-
per, whose real name is
Calvin Broadus, was
arrested on Thursday at
the Burbank Airport near
Los Angeles by police
who had stopped him for
leaving his car too long in
the passenger loading
area, Burbank police
spokesman Kevin Grand-
alski said.

Broadus was booked
and released on 35,000 US
dollars bail and is expected
to make his first court
appearance on Monday.

Meanwhile pros-
ecutors in Orange
County, south of Los
Angeles, are considering
whether to file charges
against the rapper for
trying to bring a

collapsible police baton
on board a plane last
month.

Orange County
Sheriff's spokesman Jim
Amormino said security
staff at John Wayne
Airport spotted the baton
in a computer bag before
Broadus took a flight to
New York.

Broadus has said the
baton was a prop in a video
he was to make in New
York and he was unaware
it was illegal to take it on
a plane. — MNA/Reuters

US strike in Iraq kills six Iraqis
including women, children

 RAMADI, 29 Oct— Six
Iraqis including three
women and two children
were killed in a US airstrike
in the city of Ramadi in
Iraq’s western Anbar
Province on Saturday, a
doctor at Ramadi hospital
said.

A police brigadier said

five civilians were killed in
the attack. There was no
immediate comment from
the US military several
hours after a request for
information.

 Doctor Kamal al-Ani
said the bodies of six
members of a single family
killed in the strike had been

brought to Ramadi hospital,
before being released to
relatives for burial.

 Police Brigadier Hamid
Hamad Shuka confirmed
there was an airstrike in the
south of the city at dawn.
He said five civilians were
killed in the strike.

 A senior US general said
earlier this week US and
Iraqi security forces were
taking “an aggressive,
offensive approach” to
reclaim Ramadi from
gurillas.— MNA/Reuters

World second largest
retailer giant Carrefour

opened in Beijing on
Saturday  28 Oct , 2006

its first suburban
branch in China.The
newly opened branch,

located in the
Tongzhou District, is

also Carrefour’s
1000th branch in the

world.—Xinhua
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(from page 1)

Taninthayi, Bago, Magway, Mandalay, Yangon and
Ayeyawady Divisions, delegates of peasants from
Kachin, Kayah, Kayin, Chin, Mon, Rakhine, Shan
(South), Shan (North) and Shan (East) States, Sagaing,
Taninthayi, Bago, Magway, Mandalay, Yangon and
Ayeyawady Divisions, delegates of intellectuals and
intelligentsia, delegates of workers from Kachin,
Kayah, Kayin, Chin, Mon, Rakhine, Shan (South),
Shan (North) and Shan (East) States, Sagaing,
Taninthayi, Bago, Magway, Mandalay, Yangon and
Ayeyawady Divisions, delegates of State Service Per-
sonnel from the State Peace and Development Council
Office, the President Office, the Pyithu Hluttaw Of-
fice, the Government Office, the Supreme Court, the
Attorney-General’s Office, the Auditor-General’s
Office, the Multi-party Democracy General Election
Commission Office, the Civil Service Selection and
Training Board, the Yangon City Development Com-
mittee, the Mandalay City Development Committee
and ministries, other invited delegates, delegates from
Shan State (North) Special Region-1, Shan State (North)
Special Region-2, Shan State (North) Special Region-
3, Shan State (East) Special Region-4, Shan State
(North) Special Region-5, Shan State (South) Special
Region-6, Kachin State Special Region-1, Kachin
State Special Region-2, Kayah State Special Region-
1, Kayah State Special Region-2, Kayah State Special
Region-3, Kayinni National Democratic Party (KNDP)
(Dragon) Group, Kayinni National Progressive Party
(KNPP) (Hoya), Kayinni National Unity and Solidar-

Clarification on  adoption of
detailed basic principles for…

ity Organization (Ka Ma Sa Nya), Democratic Kayin
Buddhist Organization (DKBA) and Haungthayaw
Special Region Group, Nyeinchanyay Myothit Group
from Hpa-an Township of Kayin State, Burma Com-
munist Party (Rakhine State Group), Arakan Army
(AA), Homein Region Development and Welfare
Group, Shwepyiaye (MTA), Manpan People’s Militia
Group, Mon Peace Group (Chaungchi Region) and
Mon Nai Seik Chan Group that had exchanged arms
for peace.

Before the Plenary Session of the National Con-
vention, Chairman of the NCCC Secretary-1 Lt-Gen
Thein Sein and Commission members, Chairman of
the NCCWC Chief Justice U Aung Toe and Work
Committee members, Chairman of the NCCMC Audi-
tor-General Maj-Gen Lun Maung and Management
Committee members, chairmen and officials of the
subcommittees, delegates of political parties, repre-
sentatives-elect, delegates of the National Races, Peas-
ants, Workers, Intellectuals and Intelligentsia, State
Service Personnel, and Other Invited Persons, signed
attendance books at Pyidaungsu Hall and the recrea-
tion hall.

NCCC Chairman Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein
presided over the Plenary Session of National Conven-
tion and Secretary of NCCC Minister for Information
Brig-Gen Kyaw Hsan acted as master of ceremonies.

The MC declared the start of the meeting as 1,072
out of 1,081 delegates were in attendance, accounting
for 99.17 per cent, and the plenary session commenced

with the permission of the meeting chairman.
First, NCCWC Chairman Chief Justice U Aung

Toe made clarification on  adoption of detailed basic
principles for the Chapter “Election” in drafting the
State Constitution.

Next, Vice-Chairman of NCCWC Attorney-Gen-
eral U Aye Maung presented clarification made by the
chairman on  adoption of detailed basic principles for
the Chapter “Election” in drafting the State Constitu-
tion. The Plenary Session then went into recess.

When the Plenary Session resumed at 10.25 am,
Secretary of NCCWC U Thaung Nyunt presented
clarification made by the chairman on  adoption of
detailed basic principles for the Chapter “Election” in
drafting the State Constitution.
(Presentations made by NCCWC Chairman Chief
Justice U Aung Toe, NCCWC Vice-Chairman Attor-
ney-General U Aye Maung and Secretary of NCCWC
U Thaung Nyunt are reported separately.)

Afterwards, Member of NCCWC Deputy At-
torney-General Dr Tun Shin presented clarification
made by the chairman on  adoption of detailed basic
principles for the Chapter “Political Parties” in draft-
ing the State Constitution. The Plenary Session went
into recess at 11.10 am.

(The presentation made by Member of NCCWC
Deputy Attorney-General Dr Tun Shin will be re-
ported.)

The Plenary Session continues at 9 am tomor-
row. — MNA

Secretary of National Convention Convening
Commission Minister for Information

Brig-Gen Kyaw Hsan. — MNA

Plenary Session of National Convention in progress at Nyaunghnapin Camp in Hmawby
Township. — MNA

YANGON, 30 Oct— Under the Program of
Initiative for ASEAN Integration- IAI Work Plan
Project, Civil Service Selection and Training Board
and Asean Secretariat conducted Tourism Development
and Management Course at Traders Hotel here this
morning.

The three-day course was opened with an address
by  Director-General U Hla Kyi of Civil Service
Department. Next, Project Officer of Asean Secretariat
Ms Chandrasa Edhityas Sjamsudin briefed on the
purpose of the course.

Mr Teo Puaay Kin and Ms Francis Soh Kok
Yuen of International Trade Institute of Singapore will
give lecture at  the course. A total of 20 officers from
Ministry of Hotels and Tourism and Ministry of Forestry
are attending the course.

 MNA

NAY PYI TAW, 30 Oct — Members of the so-
called ‘88’ generation students group announced by a
certain foreign radio station that the Buddhist monks
had also signed the papers to collect public signatures.

But the monks of Htilin monastery in Mandalay
as well as those of Maha Wizikarama monastery denied
the announcement on 27 October, saying that they
hadn’t heard of any member of the Sangha of their
monasteries or any of the monasteries in the
surroundings give their signatures; that it was a wicked
scheme to cause illusion among the people who revered
religion; that as the monks were striving for promotion,
propagation and perpetuation of the Sasana, they had
no wish at all to sign the paper; that the members of the
Sangha would never allow any person, group or political
party to use them for its interest.

Monks of Htilin, Maha Wizikarama monasteries in Mandalay
deny signing paper to collect public signatures

Ex-NLD member refuses to sign as the campaign is
unreasonable and gives priority only to personal interest

The announcement also said that the attempts to
launch an organizational campaign with the use of
false names of monks and monasteries and fake signs
maylead peace-loving people to lose faith in the monks;
that such acts should not be tolerated.

U Khin Soe, an ex-NLD member of Latha
Township, Yangon, while on the way from his home
to an optical shop on 24 October afternoon ran across
Ko Hla Aung, a political agent, on Shwebontha Street
in Pabedan Township. Ko Hla Aung tried to press U
Khin Soe into signing the paper. But U Khin Soe
refused to give his signature, telling him that the
signature campaign was unreasonable as it gave
priority only to the personal interest; and that the
campaign did not serve the interest of the nation and
the people at all. — H

Tourism Development and
Management Course opens
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YANGON, 30 Oct— The following is the clarification
and presentation made at the Plenary Session of the
National Convention held today in Nyaunghnapin Camp,
Hmawby Township, Yangon Division by the Chairman,
the Vice-Chairman and the Secretary of the National
Convention Convening Work Committee on detailed basic
principles for the Chapter “Election” to be included in
drafting the State Constitution.
Mr Chairman and delegates,

The National Convention designated 15 chapters
first for ensuring a systematic approach to the laying
down of basic principles and detailed basic principles to
draft a new State Constitution. The Chapter “Election” is
one of the 15 Chapters, and two basic principles have
been laid down for it.

(a) Every citizen shall have the right to vote
and to stand for election according to law.

(b) Voters concerned shall have the right, in
accord with provisions of the State Constitution,
to recall elected people’s representatives.

The sphere of these basic principles is quite wide.
Accordingly, based on these two basic principles, it is
required of the National Convention to lay down detailed
basic principles for the Chapter.

Only then, will it be possible to comply with the rules
and regulations in writing and adopting the provisions on
election stated in the State Constitution and related laws
on election.
Mr Chairman,

Every nation exercising the multi-party democracy
system prescribes necessary basic principles in the State
Constitution concerned to ensure that every citizen has equal
right to vote and to stand for election in accord with the law.

After making a careful study on these provisions, it
is perceived:

(a) the right of citizens to elect people’s
representatives who represent them in accord
with the law;

(b) the right of citizens to stand for election as
people’s representatives in accord with the law;

The right stated in paragraph (a) covers all the
citizens who have the right to vote. In the process, it is
required to fix first the eligible age to vote, in accord with
the law. Based on their conditions, some countries fixed
the voting age of the citizens 18 or 21 years.

In Myanmar, the voting age is 18 years. People at the
age of 18 are mature and intellectual enough to distinguish
between good and bad. Paragraph (2) of the Section 76 of
the 1947 Constitution says,

Presentation on laying down the detailed basic
principles for the Chapter “Election” made at

Plenary Session of the National Convention

“Every citizen, who has completed the age of eighteen
years and who is not disqualified by law and complies
with the provisions of the law regulating elections to the
Parliament, shall have the right to vote at any election to
the Parliament”.

Parliament Election Act 23 promulgated in 1948
based on the provisions of that constitution prescribes,

“Subject to the provisions of this Act, every citizen
normally living in a constituency and having attained the
age of 18 on the date designated by the President is
qualified to be on the list of voters”.

Article 174 of the 1974 constitution says,
(a) Citizens shall directly elect people’s

representatives by secret ballot.
(b) Every citizen who has attained the age of

eighteen years shall have the right to vote.
(c) All citizens who have the right to vote shall

enjoy equal voting rights.”
Therefore, regarding the right to vote in accord

with the tradition of bestowing voting right on every
citizen who has turned 18 and who is qualified by law,
discussions are to be held and suggestions to be made
whether the point:

“Every citizen who has turned 18 on the date
on which elections commence, who is not
disqualified by law, who is eligible to vote, and
who has the right to vote under the law, shall have
the right to vote.”

should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

Under the detailed basic principles adopted by the
National Convention, Hluttaw members are to be elected
to:

(a) Pyithu Hluttaw;
(b) Amyotha Hluttaw; and
(c) Region or State Hluttaw.
In electing members of the Pyithu Hluttaw and the

Amyotha Hluttaw, at a constituency, a voter shall cast
only a vote for a Hluttaw each at an election.

However, the already-laid down detailed basic principles
for the formation of the Region or State Hluttaw say:

“Region or State Hluttaw shall be formed as follows:
(a) In Regions or States, Region or State

Hluttaw representatives — two elected from
each township;

(b) In Regions, Region Hluttaw Representatives
— one elected from each national race decided
by the authorities concerned as having population
which constitutes 0.1 percent of the population

of the State, of the remaining national races other
than those who have already got the representative
Region or a Self-Administrated Area in that
region;

(c) In State, State Hluttaw representative —
one elected from each national race decided by
the authorities concerned as having population
which constitutes 0.1 percent of the population
of the State, of the remaining national races other
than those who have already got the respective
State or a Self-Administered Area in that State”.

Under these detailed basic principles, it is required to
elect Hluttaw representatives of national races. So, those
who are qualified by law will have to elect representatives
township-wise to the Region or State Hluttaw. In addition,
other than the national races who have already got the
representative Region or State, the remaining national
races that meet the requirements will have the right to
elect representatives of national races to the Hluttaws
concerned who will represent them.

Therefore, regarding the election of people’s
representatives to the Hluttaw concerned, discussions are
to be held and suggestions to be made whether the point:

“Every citizen who is eligible to vote and who
has the right to vote by the law shall cast only a
vote for a Hluttaw each at a constituency.

“In addition, people of national races
concerned who are eligible to vote in accordance
with the provisions of the State Constitution shall
have the right to vote in electing representatives
of national races to the Region of State Hluttaw
concerned.”

should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

It is found that the nations practising the multi-party
democracy system use ballot in electing people’s
representatives.

Our country will have to exercise the multi-party
democracy system under the basic principles the National
Convention has laid down. So, our country should practise
ballot in electing people’s representatives.

Therefore, regarding ballot, discussions are to be
held and suggestions to be made whether the point:

“Ballot shall be exercised.”
should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

All those who have the right to vote should be
entrusted with the right to elect people’s representatives

(See page 6)

Secretary of National Convention Convening
Work Committee U Thaung Nyunt.

 MNA

Chairman of National Convention Convening
Work Committee Chief Justice U Aung Toe.

MNA

 Vice-Chairman of National Convention
Convening Work Committee Attorney-

General U Aye Maung.— MNA
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Presentation on laying down
the detailed basic…

(from page 5)
who represent them. But, members of the Religious
Order should not enjoy such a right, nor should persons
serving prison terms, persons adjudged to be of unsound
mind as provided for in the relevant law, persons who
have not yet been cleared from being declared destitute,
and those who are banned from voting under the election
law.

Therefore, discussions are to be held and suggestions
to be made whether the point:

“The following persons shall have no right to
vote—

(a) members of the Religious Order;
(b) persons serving prison terms;
(c) persons adjudged to be of unsound mind

as provided for in the relevant law;
(d) persons who have not yet been cleared

from being declared destitute; and
(e) persons who are banned from voting

under the election law.”
should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

In the interests of the electorate concerned, a candidate
should stand for election at the constituency only he has
already planned, rather than doing so again at another
constituency.

The elections held under the 1947 Constitution took
place region-wise instead of simultaneously across the
nation. In consequence, although a candidate had lost at
a parliamentary election in a constituency, he had the
right to stand for election again at another constituency.
So, it is found that such right is a barrier to electing a real
people’s representative who wins admiration of the people.
Taking lessons from such undesirable incidents, a
candidate should be given opportunity to stand for only
an election for a Hluttaw at a constituency in practising a
discipline-flourishing democratic system.

Therefore, the point:
“At an election, a candidate—
(a) shall be elected to one Hluttaw only.
(b) shall stand for election at one constituency

only.”
should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

Some of the detailed basic principles the National
Convention has laid down are connected with the
delineation of the boundaries of Union territories. The
Union territories will be under direct rule of the President,
and the Pyidaungsu Hluttaw will have to prescribe
necessary laws for Union territories. So, electorate of the
Union territories no longer need to elect Hluttaw members
to the Region or State Hluttaw, and will have to elect
Hluttaw members to the Pyithu Hluttaw and the Amyotha
Hluttaw, the two legislative bodies of the Pyidaungsu
Hluttaw.

According to the detailed basic principles laid down
for electing members of the Amyotha Hluttaw, the
Amyotha Hluttaw will be made up of a representative
from Self-Administered Division or Self-Administered
Region along with 12 Amyotha Hluttaw representatives
each from a Union territory, region or state and Tatmadaw
member Amyotha Hluttaw members.

Accordingly, 12 members each from a Region or
State or a Union territory will be elected. In the process,
after due number of constituencies for the Amyotha
Hluttaw is fixed, electorate living in a Union territory
concerned will have to elect 12 Amyotha Hluttaw members
each.

And electorate of the constituencies concerned will
have to elect Pyithu Hluttaw members.

So, a detailed basic principle “Electorate living in the
Union territories shall elect Pyithu Hluttaw members”
should be adopted.

Moreover, after a Region or State Hluttaw member
from a township or constituency in a Region or State is

elected, and that township or constituency is prescribed
under extraordinary circumstances as a Union territory
by the Pyidaungsu Hluttaw with respect to national
defence, security, administration, and economic affairs,
the said township or constituency will be under direct rule
of the Union President.

In this regard, the Pyidaungsu Hluttaw is solely
responsible to prescribe necessary laws for that township
or constituency. And the Region or State Hluttaw no
longer needs to prescribe necessary laws for that township
or constituency. So, it needs to decide whether a Region
or State Hluttaw member elected in that township or
constituency should continue to stand as a Region or
State Hluttaw member.

It is found that when the Pyidaungsu Hluttaw needs
to prescribe law to delineate a Union territory regarding
the right of an elected Region or State Hluttaw member
to continue to stand as the Region or State Hluttaw
member due to the designation of the constituency that
has elected him, as a Union territory other than the fact he
is no longer allowed to stand as a Region or State Hluttaw
member due to his disqualifications or violation of any
provision of the Constitution, that point should be taken
into consideration to promulgate a law. In addition, save
as otherwise provided by this Constitution, such Region
or State Hluttaw member should no longer be allowed to
stand as a Region or State Hluttaw member.

Therefore, regarding elections for Union territories,
discussions are to be held and suggestions to be made
whether the point:

“(a) Electorate living in the Union territories,
or the Union territories designated by the
Pyidaungsu Hluttaw under the law, shall elect
members of the Pyithu Hluttaw and the
Amyotha Hluttaw only.

(b) Save as otherwise prescribed by the
Constitution, a Region or State Hluttaw
member elected in a constituency that the
Pyidaungsu Hluttaw has designated as a Union
territory shall no longer stand as a Hluttaw
member”

should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

An already-laid down basic principle on election has
bestowed rights on every citizen to vote and to stand for
elections in accord with the law. Every citizen can enjoy
such rights only when these rights are manifested in the
Constitution.

Therefore, the rights of citizens to stand for elections,
discussions are to be held and suggestions to be made
whether the point:

“Every citizen who is not disqualified by the
provisions of this Constitution and the provisions of
the law regulating elections shall have the right to
stand for election to a Hluttaw”
should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

One of the already-laid down detailed basic principles
regulating election says, “Electorate concerned shall, in
accord with the provisions of the State Constitution, have
the right to recall the elected people’s representatives”.
Necessary procedures to recall an elected people’s
representative should be prescribed in this Constitution,
so that these procedures can be used as references in
promulgating laws regulating election. The National
Convention will have to adopt necessary detailed basic
principles regarding such procedures. Section 78 of the
1947 Constitution prescribes:

“The Parliament may by law prescribe the conditions
under and the manner in which a member of either
Chamber of Parliament may be recalled”.

In this regard, although power to recall a people’s
representative was vested, the then parliament failed to
promulgate a law on recall. So, it is perceived that the
right bestowed by the then State Constitution could not be
exercised.

Article 187 of the 1974 Constitution prescribes:
“Any organ of State or the people who have elected

and assigned duties to a people’ representative or an
organ wishing to recall such representative or organ for
any of the following reasons, shall have the right to do so
in accord with law:

(a) violation of any provision of the Constitution;
(b) inefficient discharge of duties; or
(c) misbehaviour”.
In accord with the provisions of that Constitution, the

Pyithu Hluttaw promulgated the law on recall under
Pyithu Hluttaw Law No 13 in 1975. The law carried
procedures to be abided by in recalling people’s
representatives, and members of people’s council, and
organizations or members of the Pyithu Hluttaw or
people’s councils at all levels.
Mr Chairman,

A Hluttaw member is, indeed, a person on whom the
people can place reliance. So, the electorate concerned
should be vested with the right to recall the Hluttaw
member they have elected if he has betrayed the State,
violated a provision of the Constitution, or committed a
misbehaviour. In this regard, the maximum number of the
voters necessary to recall a Hluttaw member should be
fixed. In doing so, the required maximum number will be
neither so many nor so few if the quorum is fixed one
percent of all the voters.

So, if the wish arises to recall a Hluttaw member, the
complaint about the Hluttaw member endorsed by at least
one percent of the initial number of the voters of the
constituency concerned should be submitted to the
Election Commission.

After receiving such complainant document, the
Election Commission should conduct an investigation
into the case in accord with the law. In the process, the
Hluttaw member concerned should be vested with the
right to rebut the accusation in person or through a
representative.

If the commission finds the accusation true and
considers that the Hluttaw member should no longer
serve as a Hluttaw member, the commission should take
action in accord with the law on recall.

Therefore, regarding the procedures on recall,
discussions are to be held and suggestions to be made
whether the point:

“(a) A Hluttaw member may be recalled for any
of the following reasons—
(1)  treason;
(2) violation of any provision of the

Constitution;
(3)  misbehaviour;
(4) lack of qualifications prescribed in the

Constitution for a Hluttaw member;
(5)  inefficient discharge of duties.

(b) Complaint about the Hluttaw member
endorsed by at least one percent of initial
number of the voters of the constituency
concerned shall be submitted to the
Pyidaungsu Election Commission.

(c) Pyidaungsu Election Commission shall
conduct investigation into the case in accord
with the law.

(d) While the case is under investigation, the
Hluttaw member concerned shall have the
right to rebut the accusation in person or
through a representative.

(e) The Pyidaungsu Election Commission shall,
finding the accusation true and considering
the Hluttaw member should no longer carry
out duties, take action in accord with the law”

should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

A State Constitution carries basic principles and
detailed basic principles on election and recall. In respect
of election, at present, Myanmar practises the system of
electing one Hluttaw member from a constituency each.
However, many countries have made the system of
setting up a large constituency to elect more than one
Hluttaw member, and designating the number of Hluttaw

(See page 7)
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members in proportion to the votes. So, to catch up with
the changes, necessary laws should be prescribed in
accord with the resolutions of the Pyidaungsu Hluttaw.

Therefore, regarding election and recall, discussions
are to be held and suggestions to be made whether the
point:

“The Pyidaungsu Hluttaw shall prescribe
necessary laws on election and recall.”
should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

One of the six objectives prescribed in basic principles
the National Convention has laid down is “Flourishing of
a genuine multi-party democracy system”. It means the
part “election” plays a major role in a bid to ensure
flourishing of a genuine multi-party democracy system.
Therefore, two basic principles on election—“Every
citizen shall have the right to vote and to stand for election
in accord with the law” and “Electorate concerned shall,
in accord with the provisions of the State Constitution,
have the right to recall the elected people’s representatives”
have been laid down. So, it is required to form an
organization to implement the laws prescribed in accord
with the already-laid down policies.

Furthermore, in the exercise of the multi-party
democracy system, political parties will be formed.
Regarding political parties, the National Convention has
laid down the basic principle “The State shall prescribe
necessary laws to systematically form political parties for
ensuring flourishing of a genuine multi-party democracy
system”.

So, a Pyidaungsu Election Commission should be
formed to implement functions on election as well as the
laws on political parties. Now, presentation will be made
on the persons and organizations that organized the
elections in our country.

The Myanmar (Administration) Act 1935 came into
force on 1 April 1937, and it was exercised for five years
till the beginning of World War II. It can be said to be the
first important experiment for a Dominion-like democratic
government. Then, broader right to vote and to stand for
election were bestowed after promulgating laws, bye-
laws and orders on election. To organize the elections,
duties were assigned to newly-appointed officers for
election rather than formation of a commission or
organizations.

During the post-war period and the post-independence
period, an election commissioner for elections was
appointed and elections were held under his management
and supervision. Usually, joint secretaries from the
Ministry of Justice were appointed as election
commissioners.
Mr Chairman,

The previous parliament promulgated an Election
Commission Act in 1961. Under that Act, the joint sitting
of the two parliamentary Hluttaws of the Union of
Myanmar held on 20 March 1961 made an approval to
appoint election commission members. The then President
sought the view of the Supreme Court of the State under
Section 151 of the State Constitution. In response to the
proposal of appointing election commissioners, the
Supreme Court of the State gave its view to seek again the
approval from the joint sitting of the two Hluttaws.

Under the Constitution Act (second) and Amendment
Act (1961 Act VII), “Chapter 6-Elections” regulating
election was prescribed after making many amendments
to Section 113. Section 113 (b) (1) prescribed, “An
election commission shall be formed with a chief election
commissioner and not more than four other election
commissioners appointed under the order signed by the
President with the approval of the joint sitting of the two
parliamentary Hluttaws. Section 113 (b) (2) prescribed,
“Should need arise, the President shall appoint a chief
election commissioner and the election commissioners
on the date on which the parliament is dissolved. However,
the approval of the joint sitting of the two parliament

Hluttaws for that appointment shall be sought at the first
session of the next parliament”.

And Section 113 (a) prescribed, “Supervisory, directing
and administrative powers shall, regarding making lists of
voters, holding parliament elections, and holding elections
without infringing the provisions of this Constitution or
work programmes and bye-laws of the two parliamentary
Hluttaws or the provisions of Presidential Election Act
1949 for any election, be vested in the Election Commission
formed under Section 113 (b)”.
Mr Chairman,

In view of the points that have been presented, it can
be noticed that now is at a turning point in the history of
elections in Myanmar. In the past, the person appointed
as the election commissioner was vested with exclusive
power to take responsibilities for the elections. And due
to the amendments to Section 113, such a task was carried
out by a group consisting of a Chief Election
Commissioner and election commissioners. The one-
year-old election commission formed under the
amendments to the section comprised Thadoe Thiri
Thudhamma U Tin as Chief Election Commissioner and
Thadoe Maha Thayay Sithu U Chan Tun Aung and
Wunna Kyaw Htin U Ohn Pe as election commissioners.
Section 113 indicated that in the Myanmar election
history, the system of solely taking responsibilities for
elections was transformed into the system of taking
responsibilities by a commission alone.
Mr Chairman,

The Revolutionary Council assumed State
responsibilities on 2 March 1962. Then, it drafted the
State Constitution and formed the Referendum
Commission under Notification No.105 comprising U
Dein Ratan as chairman and 25 members in accord with
the referendum law to adopt the State constitution.

After adopting the 1974 Constitution of the Socialist
Republic of the Union of Myanmar, the Revolutionary
Council formed the first commission for electing Pyithu
Hluttaw and Pyithu Councils at different levels comprising
Chairman U Soe Ya and 26 members under Notification
No. 107 on 17 December 1973 to the first election of
people’s representatives to the Pyithu Hluttaw and
people’s councils at all levels.

That Commission then formed sub-commissions at
state and division, township, ward and village-tract levels
in accord with the law to enable the people to elect
people’s representatives. The first, second, third and
fourth Pyithu Hluttaw meetings formed commissions for
electing Pyithu Hluttaw and people’s councils at different
levels to organize the elections.

The fourth Pyithu Hluttaw meeting held on 11
September 1988 formed the Multi-Party Democracy
General Election Commission to complete the multi-
party democracy elections. However, the situation of the
nation was deteriorating day by day and the nation was on
the verge of collapse. So, the Tatmadaw had to take up the
State responsibilities on 18 September 1988. Then, the
Tatmadaw formed the State Law and Order Restoration
Council. In its Notification No. 1/88 dated 18 September
1988, the SLORC said that the then election commission
would remain in force for successful completion of the
multi-party general elections.
Mr Chairman,

The 1947 Constitution and the constitutions of some
countries prescribe formation of election commissions,
and qualifications, responsibilities and rights set for
commission members.

Our nation is going to exercise the discipline-
flourishing democratic system, so elections for the Pyithu
Hluttaw, the Amyotha Hluttaw, and the Region or State
Hluttaw will be held from time to time, and tasks for
holding elections will be carried out continuously. In
addition, there will be many tasks such as formation of
sub-commissions at different levels to supervise the
work, designation of constituencies, taking arrangements,
making lists of voters. Therefore, a permanent Pyidaungsu
Election Commission should be formed and a chairman
and members should be appointed to the Commission in
accord with the law.

The Pyidaungsu Election Commission will have to
supervise electoral work and should scrutinize and assess
the notes of electoral complaints. Moreover, political
parties should be under control by means of prescribing
bye-laws in accord with the provisions of this Constitution
and procedures and directives in accord with the laws
concerned.

With respect to assigning duties to the chairman and
members of the Pyidaungsu Election Commission, the
President should appoint at least five members including
the chairman of the Pyidaungsu Election Commission in
accord with the provisions relating to the appointment of
Union minister stated in the Constitution.
Mr Chairman,

The chairman and members of the Pyidaungsu
Election Commission should have due qualifications.
Having to carry out demanding tasks, such persons
should be the ones with security outlook, political outlook,
legal outlook and administrative outlook. And they should
be the ones who are well-experienced with prestige and
good characters. Besides, such persons should be the
ones age above 50 years.

The National Convention has designated
qualifications to be possessed by a Pyithu Hluttaw
member, as well as disqualifications, with which a person
cannot stand for election to the Pyithu Hluttaw, as detailed
basic principles. In accord with these policies, a detailed
basic principle should be adopted  that except the
restriction on age, a Pyithu Hluttaw member shall possess
due qualifications.
Mr Chairman,

The chairman and members of the Pyidaungsu
Election Commission will have to take responsibilities
for elections stipulated in the Constitution. So, such
persons are the ones loyal to the State and the people. And
they should not be members of a political party so that
they will be able to carry out electoral tasks without
attachment to their parties and factionalism. So, the
chairman and members of the Pyidaungsu Election
Commission should not be Hluttaw members. The
chairman and members of the Pyidaungsu Election
Commission need to carry out their tasks in consistency
with the law, so except the positions in the  Commission,
they should not accept any other positions through which
they can enjoy salaries and allowances.

Therefore, regarding the formation of Pyidaungsu
Election Commission, discussions are to be held and
suggestions, to be made to decide the points:

“(a) The President shall form a Pyidaungsu
Hluttaw Election Commission. In the process,
he may appoint at least five members
including the chairman of the Pyidaungsu
Election Commission in accord with the
provisions on appointment of Union minister
stated in the Constitution.

(b) The chairman and members of the
Pyidaungsu Hluttaw Election Commission
shall be the ones who —

(1) have turned 50 years of age.
(2) meet, except age limit, requirements set

for Pyithu Hluttaw members.
(3) (aa) have served in the post of Union

Chief Justice or Union supreme
court judge; Region or State High
Court judge or in a position
equivalent to the post of Region or
State High Court judge at least five
years; (or)

(bb) have served in the post of judicial
officer or law officer that is not lower
than Region or State level for at
least 10 years; (or)

(cc) have practised law as the advocate
for at least 20 years; (or)

(dd) are deemed to be celebrities with
prestige by the President.

(4) are well-experienced with good characters.
(5) comply with provisions, with which they

(See page 8)
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have no right to stand for election as Pyithu
Hluttaw members.

(6) are loyal to the State and the people.
(7) are not members of a political party.
(8) are not Hluttaw members.
(9) do not accept any other positions from

which they can enjoy salaries and
allowances.”

should be adopted as detailed basic principles.
Mr Chairman,

We can notice that the Pyidaungsu Election
Commission plays a key role in the drive for the emergence
of genuine multi-party democracy system with flourishing
discipline. Under the future State Constitution, elections
will be held in accord with the law to elect members to the
Amyotha Hluttaw, the Pyithu Hluttaw and the Region or
State Hluttaw. The Pyidaungsu Election Commission
will have to discharge these functions and to supervise the
tasks in accord with the law to ensure free and fair
elections. Elections will be held across the nation, so sub-
commissions at different levels will have to supervise the
electoral procedures to ensure smooth operation of
elections.

So, the Election Commission should be vested with
powers such as holding elections to Hluttaws, supervising
tasks for elections to Hluttaws, and supervising the work
of sub-commissions at all levels.
Mr Chairman,

Under the future State Constitution, the people will
have to elect members of the Amyotha Hluttaw, the
Pyithu Hluttaw and the Region or State Hluttaw in accord
with the law. In the process, 12 Amyotha Hluttaw members
will be elected from each Region or State including
Union territories. And 330 members from across the
nation will be elected to the Pyithu Hluttaw in accord with
the law based on the population and the situations of the
township concerned. In addition, two members each
from the townships will be elected to the Region or State
Hluttaw.

National races will enjoy the right to elect
representatives of national races who will represent them
as Region or State Hluttaw members in accord with the
law.

So, constituencies will have to be designated for the
Hluttaw concerned. In the process, the Pyidaungsu Hluttaw
should take responsibilities for ensuring smooth functions
in designating constituencies in proportion to the
population and the township concerned.

So, tasks for designation of constituencies and making
arrangements should be vested in the Election
Commission.
Mr Chairman,

One of the most important tasks for an election is to
make lists of voters. Only when all the eligible voters are
put on the lists of voters, can the people enjoy a fundamental
right to elect people’s representatives in accord with the
law who represent them. Those who have the right to vote
by law should be vested with the right to vote.

So, the Election Commission should be assigned
duties to make lists of voters that will guarantee that all
the citizens eligible to vote and all the citizens who have
the right to vote by law have the right to vote. The
Pyidaungsu Election Commission should also be entrusted
with the duties to make preparations so that amendments
can be made occasionally to the lists of the voters.
Mr Chairman,

As I have presented, the Pyidaungsu Election
Commission is going to hold free and fair elections in
accord with the law in our country to elect members to the
Amyotha Hluttaw, the Pyithu Hluttaw, and the Region
and State Hluttaw.

In this regard, the Pyidaungsu Election Commission
will have to put off the elections that are not in a position
to be held in a free and fair way in some constituencies

due to natural disasters or the situation of regional
security.

So, the Pyidaungsu Election Commission should be
given duties to put off the elections that cannot be duly
held in a free and fair way in some constituencies due to
natural disasters or regional security.
Mr Chairman,

The Pyidaungsu Hluttaw will have to prescribe
necessary laws on elections and political parties. These
necessary laws will be prescribed in brief. So, only when
detailed facts about the necessary laws are issued through
bye-laws, procedures and directives, will the bodies at
all levels be able to complete their functions effectively
across the country.

So, the Pyidaungsu Election Commission should be
given responsibilities to issue necessary laws on election
and political parties in accord with the provisions of this
Constitution and procedures and directives in accord
with the laws concerned.
Mr Chairman,

In holding elections, only a Hluttaw member will be
elected from a constituency each. So, more than one
candidate can stand for an election in a constituency.
Naturally, winners are satisfied with the election results,
whereas some losers complain about the results. So,
electoral benches are to be formed in accord with the law
to approach such electoral disputes.

So, the Pyidaungsu Election Commission should be
vested with the responsibility to form election benches
to resolve electoral disputes.
Mr Chairman,

The Pyidaungsu Election Commission will have to
discharge electoral procedures in addition to its original
duties prescribed in the State Constitution. In addition, it
will have to carry out duties prescribed from time to time
under the laws by the Pyidaungsu Hluttaw.

So, a point “discharging duties assigned under a
law” should be prescribed in the duties of the Election
Commission.

Therefore, regarding designation of duties of the
Pyidaungsu Election Commission, discussions are to be
held and suggestions to be made whether the points:

“Duties of the Pyidaungsu Election Commission
are as follows:

(a) holding Hluttaw elections;
(b) supervising Hluttaw elections, and

forming and supervising sub-commissions
at all levels;

(c) designating and arranging
constituencies;

(d) making and arranging lists of voters;
(e) putting off elections that are not in a

position to be held in a free and fair way in
some constituencies due to natural disasters
or local security;

(f) issuing necessary laws on election and
political parties in accord with the provisions
of this Constitution and procedures and
directives in accord with the laws concerned;

(g) forming electoral benches to resolve
electoral disputes;

(h) discharging duties assigned under a
law.”

should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

A member of any organization to be formed under
the future Constitution can be blamed and charged for
any of the following reasons:

(1)  treason;
(2)  violation of any provision of the Constitution;
(3)  misbehaviour;
(4)   lack of qualifications set by the Constitution for

a Hluttaw member;
(5)  inefficient discharge of duties.
The chairman or a member of the Pyidaungsu

Election Commission should also be blamed and charged
for any of these reasons. So, if the President has to put
blame on or charge the chairman or a member of the
Pyidaungsu Election Commission, he should do so in

accord with the provisions prescribed in the State
Constitution on blaming the Union Chief Justice or any of
Union Supreme Court judges.

Therefore, regarding the matters on blaming and
charging the chairman or a member of the Pyidaungsu
Election Commission, discussions are to be held and
suggestions to be made whether the points:

“If the President has to blame and charge the
chairman or a member of the Pyidaungsu Election
Commission, he shall do so in accord with the
provisions prescribed in this Constitution on
blaming the Union Chief Justice or any of Union
Supreme Court judges”

should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

If  the chairman or a member of the Pyidaungsu
Election Commission in service wish to resign of his own
accord due to his health condition or any of other reasons,
he should have the right to do so.

Therefore, regarding resignation of a member of the
Pyidaungsu Election Commission, discussions are to be
held and suggestions to be made whether the points:

“If  the chairman or a member of the Pyidaungsu
Election Commission in service wish to resign of
his own accord due to his health condition or any
of other reasons, he may submit his resignation to
the President”

should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

If the seat of the chairman or a member of the
Pyidaungsu Election Commission is vacant due to
resignation, termination of responsibilities, death, or any
of other reasons, the President should appoint a new
chairman or a member of the Pyidaungsu Election
Commission in accord with the provisions on appointment
of a Union minister enumerated in the State Constitution.

Therefore, regarding a vacant seat of the chairman or
a member of the Pyidaungsu Election Commission,
discussions are to be held and suggestions to be made
whether the points:

“If the seat of the chairman or a member of the
Pyidaungsu Election Commission is vacant due to
resignation, termination of responsibilities, death,
or any of other reasons, the President may appoint
a new chairman or a member of the Pyidaungsu
Election Commission in accord with the provisions
on appointment of a Union minister enumerated
in the State Constitution.”

should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

Vacant seats of the chairman or members of the
Pyidaungsu Election Commission should be filled
with qualified persons from both inside or ourside
State service. One of the requirements set for the
chairman or members of the Pyidaungsu Election
Commission says, “The chairman and members of the
Pyidaungsu Hluttaw Election Commission shall be the
ones who do not accept any other positions from which
they can enjoy salaries and allowances”. So, if the
chairman or members of the Pyidaungsu Election
Commission is a government employee, he should
retire in accord with existing civil service rules and
regulations.

Therefore, regarding measures to be taken if the
chairman or a member of the Pyidaungsu Election
Commission is a government employee, discussions
are to be held and suggestions to be made whether the
point:

“If the chairman or a member of the Pyidaungsu
Election Commission is a government employee,
he shall be deemed to have resigned from civil
service in accord with the existing civil service
rules and regulations from the date he is appointed
as the chairman or a member of the Pyidaungsu
Election Commission.”

should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

The bodies and persons, who organized the elections
held in Myanmar under the 1947 Constitution, had to
supervise electoral procedures, while the electoral benches
heard the electoral disputes and took action.

(See page 9)
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However, the commissions for electing the Pyithu

Hluttaw and people’s councils at different levels formed
under the 1974 Constitution scrutinized and handled the
notes of electoral complaints in accord with the law in
addition to electoral procedures.

The ongoing Multi-party Democracy General
Election Commission carries out electoral procedures,
and the electoral benches the government formed
scrutinize and handle the notes of electoral disputes.

Some of the members of the Pyidaungsu Election
Commission to be formed under the future State
Constitution possibly be legal experts. So, benches should
be formed in accord with the law to complete electoral
procedures and to handle the notes of electoral complaints
in accord with the law.

Such a commission formed with competent members
will be able to make correct decisions in accord with the
law on matters in connection with elections and political
parties. So, the Commission’s decision should be final.

Therefore, regarding decisions of the Pyidaungsu
Election Commission, discussions are to be held and
suggestions to be made whether the point:

“The Pyidaungsu Election Commission’s action
and measures over the following matters shall be final:

(a) electoral procedures;
(b) appeals and amendments on electoral

benches’ decisions and orders;
(c) matters taken under political party law.”

should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

The Pyidaungsu Election Commission will have to
organize elections across the nation, supervise electoral
procedures for ensuring free and fair elections, form and
supervise the tasks of sub-commissions at different levels,
designate and arrange constituencies, make and arrange
lists of voters, put off the elections that are not in a
position to be held in a free and fair way in some
constituencies due to natural disasters or the situation of
local security, form electoral benches in accord with the
law to scrutinize and settle electoral disputes, and discharge
duties assigned to it under a law. Our nation is on the
correct path towards the multi-party democracy system.
So, it will also have to issue the political party law in
accord with the provisions of the State Constitution, and
procedures and directives in accord with the laws
concerned to take systematic control over the political
parties. So, a detailed basic principle should be adopted
to be able to refer to responsibilities, powers and rights of
the chairman and members of the Pyidaungsu Election
Commission in prescribing laws to designate their
responsibilities, powers and rights.

In laying down detailed basic principles, the role of
the Union Chief Justice is designated to be equivalent to
the position of a Vice-President and the role of the Union
Supreme Court Judge, to the position of a Union minister.
So, the role of the chairman of the election commission
should be designated to be equivalent to the position of
the Vice-President, and the role of a member, to the
position of a Union minister.

That matter should be prescribed in a separate law
instead of adopting it as a detailed basic principle in the
State Constitution.

Therefore, regarding the designation of
responsibilities, powers and rights of the chairman and
members of the Pyidaungsu Election Commission,
discussions are to be held and suggestions to be made
whether the points:

“Responsibilities, powers and rights of the
chairman and members of the Pyidaungsu Election
Commission shall prescribed by law.”

“The role of the chairman of the Pyidaungsu
Election Commission is designated to be equivalent to
the position of a Vice-President, and a member, to the
position of a Union minister in order to make reference

to responsibilities, powers and rights of the chairman
and members of the Pyidaungsu Election Commission
in prescribing laws”
should be adopted as a detailed basic principle.
Mr Chairman,

Presentation has been made on the points that should
be laid down as detailed basic principles for the Chapter
“Election”. A collection of these points putting together
will be made for your convenience in studying them.
1.    In electing members to Hluttaw—

(a) Every citizen who has turned 18 on the
date on which elections commence, who is not
disqualified by law, who is eligible to vote,
and who has the right to vote under the law,
shall have the right to vote.

(b) Every citizen who is eligible to vote and
who has the right to vote by the law shall cast
only a vote for a Hluttaw each at a
constituency.

(c) In addition, people of national races
concerned who are eligible to vote in accord
with the provisions of the State Constitution
shall have the right to vote in electing
representatives of national races to the Region
of State Hluttaw concerned.

(d) Ballot shall be exercised.
 2.  The following persons shall have no right to
vote—

(a) members of the Religious Order;
(b) persons serving prison terms;
(c) persons adjudged to be of unsound mind

as provided for in the relevant law;
(d) persons who have not yet been cleared

from being declared destitute; and
(e) persons who are banned from voting

under the election law.
 3.   “At an election, a candidate—

(a) shall be elected to a Hluttaw only.
(b) shall stand for election at one constituency

only.
 4.    (a) Electorate living in the Union territories,

or the Union territories designated by the
Pyidaungsu Hluttaw under the law, shall
elect members of the Pyithu Hluttaw and the
Amyotha Hluttaw only.

(b) Save as otherwise prescribed by the
Constitution, a Region or State Hluttaw
member elected in a constituency that the
Pyidaungsu Hluttaw has designated as a
Union territory shall no longer stand as a
Hluttaw member.

5. Every citizen who is not disqualified by the
provisions of this Constitution and the
provisions of the law regulating elections
shall have the right to stand for election to a
Hluttaw.

6.  (a) A Hluttaw member may be recalled for
any of the following reasons—
(1)   treason;
(2) violation of any provision of the

Constitution;
(3)  misbehaviour;

(4)  lack of qualifications prescribed in the
Constitution for a Hluttaw member;

(5) inefficient discharge of duties.
(b) Complaint about the Hluttaw member

endorsed by at least one percent of initial
number of the voters of the constituency
concerned shall be submitted to the
Pyidaungsu Election Commission.

(c) Pyidaungsu Election Commission shall
conduct investigation into the case in accord
with the law.

(d) While the case is under investigation, the
Hluttaw member concerned shall have the
right to rebut the accusation in person or
through a representative.

(e) The Pyidaungsu Election Commission shall,
finding the accusation true and considering

the Hluttaw member should no longer carry
out duties, take action in accord with the law.

7.  The Pyidaungsu Hluttaw shall prescribe necessary
laws on election and recall.

8.  (a) The President shall form a Pyidaungsu Hluttaw
Election Commission. In the process, he may
appoint at least five members including the
chairman of the Pyidaungsu Election Commission
in accord with the provisions on appointment of
Union minister stated in the Constitution.
(b) The chairman and members of the Pyidaungsu

Hluttaw Election Commission shall be the
ones who—
(1) have turned 50 years of age.
(2) meet, except age limit, requirements set

for Pyithu Hluttaw members.
(3)   (aa) have served in the post of Union Chief

Justice or Union Supreme Court
judge; Region or State High Court
judge or in a position equivalent to
the post of Region or State High Court
judge at least five years; (or)

(bb)have served in the post of judicial
officer or law officer that is not lower
than Region or State level for at least
10 years; (or)

(cc) have practised law as the advocate for
at least 20 years; (or)

(dd) are deemed to be celebrities with
prestige by the President.

(4)   are well-experienced with good characters.
(5)   comply with provisions, with which they

have no right to stand for election as
Pyithu Hluttaw members.

(6)   are loyal to the State and the people.
(7)   are not members of a political party.
(8)   are not Hluttaw members.
(9)  do not accept any other positions from

which they can enjoy salaries and
allowances.

9. Duties of the Pyidaungsu Election Commission
are as follows:
(a) holding Hluttaw elections;
(b) supervising Hluttaw elections, and forming

and supervising sub-commissions at all levels;
(c) designating and arranging

constituencies;
(d) making and arranging lists of voters;
(e) putting off elections that are not in a position

to be held in a free and fair way in some
constituencies due to natural disasters or local
security;

(f) issuing necessary laws on elections and
political parties in accord with the provisions
of this Constitution and procedures and
directives in accord with the laws concerned;

(g) forming electoral benches to resolve
electoral disputes;

(h)  discharging duties assigned under a law.
10.If the President has to blame and charge the

chairman or a member of the Pyidaungsu Election
Commission, he shall do so in accord with the
provisions prescribed in this Constitution on
blaming the Union Chief Justice or any of Union
Supreme Court judges.

  11.(a) If  the chairman or a member of the
Pyidaungsu Election Commission in service
wishes to resign of his own accord due to his
health condition or any of other reasons, he
may submit his resignation to the President.

(b) If the seat of the chairman or a member
of the Pyidaungsu Election Commission is
vacant due to resignation, termination of
responsibilities, death, or any of other reasons,
the President may appoint a new chairman or
a member of the Pyidaungsu Election
Commission in accord with the provisions on
appointment of a Union minister enumerated
in the State Constitution.

(c) If the chairman or a member of the
Pyidaungsu    Election    Commission    is    a

(See page 10)

Presentation on laying down
the detailed basic…
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(from page 9)
government employee, he shall be deemed to

have resigned from civil service in accord
with the existing civil service rules and
regulations from the date he is appointed as
the chairman or a member of the Pyidaungsu
Election Commission.

12. The Pyidaungsu Election Commission’s action
and measures over the following matters shall be
final
(a)  electoral procedures;
(b)    appeals and amendments on electoral benches’

decisions and orders;
(c)   matters taken under political party law.

13.   Responsibilities, powers and rights of the chairman
and members of the Pyidaungsu Election
Commission shall be prescribed by law.

14.The role of the chairman of the Pyidaungsu Election
Commission is designated to be equivalent to the
position of a Vice-President, and a member, to the
position of a Union minister in order to make
reference to responsibilities, powers and rights of
the chairman and members of the Pyidaungsu
Election Commission in prescribing laws.

Mr Chairman,
In this regard, you delegates should hold discussions

and make suggestions so as to decide whether the points
that have been presented should be adopted as detailed
principles and proposals if you have should be submitted.
Some more points relating to the Chapter “Election”
will be presented. The Plenary Session of the National
Convention held from 28 to 30 March 1996 laid down
detailed basic principles for the formation of Legislation,
Executive and Judiciary, and some of them are related
to qualifications set for a Pyithu Hluttaw member.

These detailed basic principles related them will be
presented for recollection of your memory. In connection
with the prescribing of the qualifications of the Pyithu
Hluttaw members, a detailed basic principle has been
adopted that—

Persons who possess the following qualifications
have the right to stand for election as Pyithu Hluttaw
representatives;

(a) having turned the age of 25 years;
(b) being a citizen born of parents both of

whom are also citizens;
(c) having settled in the Union of Myanmar for

at least 10 consecutive years up to the time of
being elected Pyithu Hluttaw representative;

Presentation on laying down
the detailed basic…

(d) possessing qualifications prescribed in the
election law.

In connection with those who have no right to
stand for election as Pyithu Hluttaw representatives:

The following persons shall not have the right to
stand for election as Pyithu Hluttaw representatives:

(a)person serving prison term, having been convicted
by the court concerned for having committed an
offence;

(b) person still within the period the authorities
have prescribed that he or she has no right to be
elected as Pyithu Hluttaw representative for
having been punished for a commitment of
offence that makes him or her lose qualifications
required of a Pyithu Hluttaw representative before
or after the State Constitution comes into force;

(c) persons adjudged to be of unsound mind as
provided for in the relevant law;

(d) person who has not yet been cleared from
being declared destitute;

(e) person owing allegiance to a foreign
government, or a subject of a foreign government
or a citizen of a foreign country;

(f) person who is entitled to rights and
privileges of a subject of a foreign government,
or a citizen of a foreign county;

(g) person who obtains and makes use of
member of an organization that obtains and
makes use of money, land, housing, building,
vehicle, property etc. directly or indirectly from
a foreign country’s government, or religious
organization or other organizations;

(h) person who commits or abets or member of
an organization that commits or abets acts of
inciting, making speeches or issuing declarations
to vote or not to vote;

(i)members of a religious order;
(j)civil service personnel;

proviso: The expression shall not apply to
Tatmadaw member Hluttaw
representatives.

(k) person who obtains and makes use or
member of an organization that obtains and
makes use of State funds, land, housing,
buildings, vehicles or property directly or
indirectly;
proviso: (1) The expression ‘The State funds’

does not apply to pension or
allowances officially granted by
the State for services rendered for
the benefit of the State.

(2) The expression ‘land, housing,

building, vehicles and property
belonging to the State does not
apply to State-owned land,
housing, buildings and
apartments, other buildings and
apartments. State-owned aircraft,
trains, vessels and motorcars and
property etc. which have been
permitted by the State to be used
under an existing law or as
required by duty, or leased from
the State on payment;

(l) person still within the period the authorities have
prescribed that he or she has no right to be elected
as Pyithu Hluttaw preventative for commission
of an unlawful act or for failure to act in conformity
under the election law making him or her lose
qualifications required of a Pyithu Hluttaw
representative before or after the State
Constitution comes into force.

Mr Chairman,
Hluttaw members including members of the Pyithu

Hluttaw who will take part in the legislative sector,
one of the three sovereign powers of the State —
legislation, executive and judiciary — should catch
up with the political, administrative, economic, social
and national races affairs of the State. Only then,
will they be able to carry out legislative functions
effectively. The detailed basic principle “Pyithu
Hluttaw representatives shall have settled in the
Union of Myanmar for at least 10 consecutive years
up to the time of being elected Pyithu Hluttaw
representative”. Disputes may arise in future if there
is no explanation about the stay of national people
who went abroad for further study under the
permission of the government, on business or on
personal affairs. Now, the nation has launched the
market-oriented economic system. Therefore, many
nationals are staying in foreign countries on duty
with the permission of the government, or on
business, or on personal affairs. Such stay in foreign
countries should be deemed to have settled in the
Union.

Therefore, discussions are to be held and suggestions
to be made whether the point:

“The period of staying abroad with the permission
of the government shall be deemed to have settled in
the Union” should be adopted as the provision under the
detailed basic principle:

“having settled in the Union of Myanmar for at
least 10 consecutive years up to the time of being
elected as Pyithu Hluttaw representative.”
should be adopted as a detailed basic principle. — MNA

NAY PYI TAW, 30 Oct — Mr
Jacque Lancien Erwan, adviser of
Theatre de la Villa, Paris, France,
viewed the performances of the
contestants of the 14th Myanmar
Traditional Cultural Performing Arts
Competitions at the University of
Veterinary Science  (Yezin) in Nay
Pyi Taw yesterday evening.

Mr Erwan viewed the
performance of Myanmar orchestra of
amateur (first level) and artistes playing
Myanmar harp, xylophone, donmin,
mandolin and violin.

Secretary of the 14th MTCPAC
Organizing Leading Committee Col

French official views
Myanmar performing arts

Yan Naing Oo of the Nay Pyi Taw
Command, Director-General U Ngwe
Tun of Fine Arts Department and
musicians Bogale U Tint Aung and
Gita Lulin U Ko Ko assisted him to
understand Myanmar culture.

The French adviser was on his
tour of Southeast Asian nations to study
their culture and to invite the artiste of
those countries to participate in the
cultural festivals of France. He arrived
in Myanmar from Thailand to study
genuine Myanmar culture and invite
Myanmar artistes.

He will visit Laos before returning
home. — MNA

 SINGAPORE, 30 Oct —
Singapore-India bilateral
trade  has grown to a
record level since the
signing of the
Comprehensive Eco-
nomic Cooperation
Agreement (CECA) last
year, a Singaporean
senior official said here
on Monday.

 Bilateral trade
reached 16.6 billion
Singapore dollars (about
10.5 billion US dollars)
in 2005, increasing by
over 40 per cent  from the
previous year, S Iswaran,
Minister of State for Trade
and Industry, said at the

Singapore, India boost bilateral trade
global Indian business
summit, an event of
Singapore Global
Entrepolis 2006
programme.

 Investments to India
have also increased, said
the minister,  adding that
Singapore was the third
largest foreign investor
in  India last year,
investing over 321
million US dollars.

 Iswaran pointed out
that Singapore is a hub in
the Indian  diaspora and
they use Singapore as
their base for regional and
global ventures.

 Today almost 2000

Indian companies based in
Singapore and many  have
their headquarters here,
and their business range
from more  traditional
sectors like retail to fast
growing IT companies.

 Singapore has deep
and strong historical and
cultural ties with India.
About 8 per cent of the
resident population in
Singapore is  of Indian
origin.—MNA/Xinhua

Donate
blood
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(from page 16)
Mandalay Division who stood first, Maung Ye Win Than
of Ayeyawady Division who stood second and Maung
Than Tun Aung of Yangon Division who stood third in
the higher education level men’s harp contest; Maung
Kan Oo Aung of Bago Division who stood first and
Maung Aung Naing Soe of Ayeyawady Division who
stood second in the basic education level (aged 15-20)
boys’ harp contest.

Later, member of the Panel of Patrons for Organ-
izing the Competitions Minister for Forestry Brig-Gen
Thein Aung presented prizes to Maung Naing Lin Thu of
Rakhine State and Maung Mo Myint Hset of Yangon
Division who stood first, Maung Theint Chit Aung of
Mandalay Division and Maung Kaung Htet Aung of
Ayayawady Division who stood second, Maung Thaing
Htet of Mandalay Division who stood third, and Maung
Ye Min Kyaw of Shan State who won the special prize
in the basic education level (aged 10-15) boys’ harp
contest; Maung Thaik Tun Zan of Ayeyawady Division
who stood first, Maung Sai La Min Aung of Yangon
Division who stood second, Maung Phyo Hset Paing of
Shan State who stood third in the basic education level
(aged 5-10) boys’ harp contest; Daw Pyon Mya Mya Kyi
of Mon State who stood first, Ma Lwin Mar Thein of
Taninthayi Division who stood second and Ma Zar Zar
Aye of Mandalay Division who stood third in the ama-
teur level (first class) women’s harp contest.

After that, Vice-Chairman-1 of the Panel of Pa-
trons for Organizing the Competitions Minister for Cul-
ture Maj-Gen Khin Aung Myint presented prizes to Ma
Su Su Win Maung of Rakhine State who stood first, Daw
Tin Nilar Win of Ayayawady Division who stood sec-
ond, Daw Khin Mi Mi Moe of Yangon Division who
stood third in the amateur level (second class) women’s
harp contest; Ma Cho Zin Tun of Bago Division who
stood first, Ma Nanda Aye of Mandalay Division who
stood second, Ma Thin Su Lwin of Yangon Division who
stood third in the higher education level women’s harp
contest; Ma Hsu Yi Ko Ko of Yangon Division who
stood first, Ma Thiri Myat Hsu of Ayayawady Division
and Ma Khin Moe Hein of Kayin State who stood second
in the basic education level (aged 15-20) girls’ harp
contest; Ma Nan Thiri Khin Khin of Magway Division
who stood first, Ma Aye Hsu Kyaw of Mandalay Divi-
sion and Ma Khine Zar Mon of Ayeyawady Division
who stood second and Ma The Nu Aye of Kayin State
who stood third in the basic education level (aged 10-15)
girls’ harp contest; Ma Yi Mon Thant of Ayeyawady
Division who stood first, Ma Myat Ke Thwe Kyaw of
Mandalay Division and Ma Paing Theint Theint Nwe of
Yangon Division who stood second and Ma Chu Thinzar
Theint of Taninthayi Division who stood third.

Next, Vice-Chairman-2 Minister for Information
Brig-Gen Kyaw Hsan presented prizes to U Kaung Thant
of Mandalay Division who stood first, Myodaw Aye Min

Aung of Yangon Division who stood second, U Kaung
Hset of Yangon Division and U Myint Aung of
Ayeyawady Division who stood third in the amateur
level (first class) men’s xylophone contest; U Kin Yi of
Bago Division who stood first, Myanmapyi Chit Moe
Hlyan of Mon State who stood second and U Aung Si
Moe of Yangon Division who stood third in the amateur
level (second class) men’s xylophone contest; Maung
Soe Thein of Rakhine State who stood first, Maung Myo
Thu of Mandalay Division who stood second and Maung
Ye Min Han of Yangon Division and Maung Kaung
Myat Kyaw of Mandalay Division who stood third in the
higher education level men’s xylophone contest; Maung
Zaw Min of Yangon Division who stood first, Maung
Htet Arkar of Yangon Division who stood second and
Maung Nyein Chan Phyo of Mandalay Division who
stood third in the basic education level (aged 15-20) boys’
xylophone contest; Maung Chit Ko Ko Soe of Yangon
Division who stood first, Maung Aung Ko Ko of Magway
Division who stood second and Maung Htoo Ko Lwin of
Ayeyawady Division who stood third in the basic educa-
tion level (aged 10-15) boys’ xylophone contests; Maung
Min Aung Kyaw Thu of Mon State who stood first,
Maung Thura Htet Naing of Mandalay Division and
Maung Hla Myo Ko of Bago Division who stood second
and Maung Ye Yint Thu of Magaway Division who stood
third in the basic education level (aged 5-10) boys’
xylophone contest.

Next, Minister for Hotels and Tourism Maj-Gen

Soe Naing presented prizes to Daw Khin Thein Aye of
Mandalay Division who stood first, Daw Khin Khin
Myint of Rakhine State who stood second and Ma Bo
Ma of Mon State who stood third in the amateur level
(first class) women’s xylophone contest; Daw Mya
Mya Win of Bago Division who stood first, Daw Thin
Thin Aung of Mandalay Division who stood second and
Daw Myint Myint Aye of Yangon Division who stood
third in the amateur level (second class) women’s
xylophone contest; Ma Ei Ei Mon of Yangon Division
who stood first, Ma Aye Su Mar of Ayeyawady Divi-
sion who stood second and Ma Tin Zar Aye Lwin of
Yangon Division and Ma Thanda Nwe of Mandalay
Division who stood third in the higher education level
women’s xylophone contest; Ma Wint Thinza Stine of
Yangon Division who stood first, Ma Yadana Lin of
Yangon Division who stood second and Ma Nanda Lin
of Mandalay Division who stood third in the basic
education level (aged 15-20) girls’ xylophone contest.
And hegave first prize to Ma Yadana Oo of Mandalay
Division, second prize to Ma May Thu Win of Yangon
Division and Ma Aye Chan Moe of Sagaing Division
and third prize to Ma Win Htet Phyo of Yangon Division
in the basic education level (aged 10-15) girls’ xylo-
phone contest; first prize to Ma Dayliar Tun of
Ayeyawady Division, second prize to Ma Aye Myat
Soe Khin of Yangon Division and third prize to Ma
Phyu Hnin Khaing of Sagaing Division.

(See page 12)

Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein presents
second prize to Maung Waing Lamin Aung of
Yangon Division in basic education level boys’

classical song contest. — MNA

Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein gives second
prize to Maung Zeyar Pyi Phyo of Yangon
Division in higher education level men’s

classical song contest. — MNA

 Maj-Gen Soe Naing awards first prize to Ma
Ei Ei Mon in higher education level women’s

xylophone contest. — MNA

Maj-Gen Khin Aung Myint presents first prize
to Ma Cho Zin Tun in higher education level

women’s harp contest. — MNA

 Maj-Gen Maung Oo gives first prize to
Maung Aung Ko Thet in higher education

level men’s piano contest. — MNA
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Minister for Home Affairs Maj-Gen Maung Oo

gave first prize to U Aung Than Htun of Mandalay
Division, second prize to U Myint Aung of Ayeyawady
Division and third prize to U Maung Soe Thein of
Rakhine State in the amateur level (first class) men’s
piano contest; first prize U Aung Aung of Ayeyawady
Division, second prize to Maung Soe Shwe Wa of Man-
dalay Division and third prize to Maung Zaw Min Oo of
Yangon Division in the amateur level (second class)
men’s piano contest; first prize to Maung Aung Ko Thet
of Ayeyawady Division, second prize to Maung Ye Min
Han of Yangon Division and third prize to Maung Aung
Min Thu of Yangon Division in the basic education level
men’s piano contest; first prize to Maung Kyaw Ye Hein
of Yangon Division, second prize to Maung Ye Yint Min
of Bago Division and third prize to Maung Wai Linn
Aung of Mandalay Division in the basic education level
(aged 15-20) men’s piano contest; first prize to Kaung
Wai Lu of Mandalay Division, second prize to Maung
Aung Ko Ko Hla of Yangon Division and third prize to
Maung Htet Naing Min of Rakhine State and special prize
to Maung Khun Thet Naing Oo of Shan State in the basic
education level (aged 10-15) boys’ piano contest and first
prize to Maung Zaw Min Maung of Sagaing Division,
second prize to Maung Phyo Hset Paing of Shan State and
third prize to Maung San Shwe Myat of Yangon Division
in the basic education level (aged 5-10) boys’ piano
contest.

Minister for Sports Brig-Gen Thura Aye Myint
gave first prize to Daw Tin Sandar Win of Bago Division,
second prize to Daw Sein Sein Yin of Mandalay Division
and third prize to Daw Than Than Nyunt and Daw Sithu
Soe of Rakhine State in the amateur level (first class)
women’s piano contest;  first prize to Ma Khin Swe Mya
Kyi of Mandalay Division, Daw Aye Thida Hlaing of
Yangon Division and third prize to Daw Khin San Hlaing
of Yangon Division in the amateur level (second class)
women’s piano contest; first prize to Ma Tin Nilar Win of
Ayeyawady Division, second prize to Ma Nay Yi Aung of
Mandalay Division and third prize to Ma Tin Zar Aye
Lwin of Yangon Division in the higher education level
women’s piano contest; first prize to Ma Theint Myet
Thwe of Yangon Division and second prize to Ma Hnin
Aye Wai of Yangon Division in the basic education level
(aged 15-20) women’s piano contest; first prize to Ma Phu
Ngon Kyaw of Yangon Division, second prize to Ma Wut
Yi Kyaw Shwun of Yangon Division and third prize to
Ma Aye Chan Moe of Sagaing Division and Ma Yadana
Oo of Mandalay Division and special prize to Ma Jaw Sai

Zin of Kachin State and Ma Naw Shwe Yi Oo of Kayah
State in the basic education level (aged 10-15) girls’
piano contest; Ma Phyo Wai Thaw of Ayeyawady Divi-
sion, second prize to Ma Aye Chan Moe of Taninthayi
Division, third prize to Ma Thet Su Yadana Lin of
Mandalay Division and special prize to Ma Sai Thwe
Mann of Kachin State in the basic education level (aged
5-10) girls’ piano contest.

Minister for Religious Affairs Brig-Gen Thura
Myint Maung gave first prize to U Khin Maung Win of
Yangon Division, second prize to U Tin Htway Maung of
Mandalay Division and third prize to U Myint Kyi of
Yangon Division in the amateur level (first class) men’s
Myanmar Guitar Contest; first prize to  U Than of Bago
Division, second prize to U Hla Myint of Yangon Divi-
sion and third prize to U Tar Naw of Mandalay Division
in the amateur level (second class) men’s Myanmar
Guitar Contest; first prize to Maung Nyi Nyi Lwin of
Yangon Division; Maung Kyar Khaing of Bago Division
and Maung Aung Thu Naing of Yangon Division in the
higher education level men’s Myanmar Guitar Contest;
first prize to Maung Chan Nyein Aung of Yangon Divi-
sion, second prize to Maung Aung Naing Soe of
Ayeyawady Division and third prize to Maung Aung of
Yangon Division in the basic education level  (aged 15-
20) men’s Myanmar Guitar Contest and first prize to
Maung Phyo Min Zaw of Kachin State, second prize to
Maung Nann Hteik Yan Tun of Bago Division and third
prize to Maung Htet Ko Ko Lin and Maung Min Htut of
Yangon Division in the basic education level (aged 10-
15) boy’s Myanmar Guitar contest.

Deputy Minister for National Planning and Eco-
nomic Development Col Thurein Zaw gave first prize to
Daw Ohnmar of Ayeyawady Division in the amateur
level (first class) Women’s Myanmar Guitar contest; first
prize to Daw Khaing Khaing Myint of Bago Division,
second prize to Daw Ywet Nu Khaing of Mon State  in the
amateur level (second class) women’s Myanmar Guitar
Contest; first prize to Ma Lwin Lwin Cho of Ayeyawady
Division in the higher education level Women’s Myanmar
Guitar contest; first prize to Ma Nway Zin Win of Yangon
Division in the basic education level (aged 15-20) wom-
en’s Myanmar guitar contest; first prize to Ma Phyo Phyo
Lin of Bago Division and second prize to Ma Po Ei Kyi
Thu Hsan of Yangon Division in the basic education level
(aged 10-15) girls’ Myanmar Guitar Contest and first
prize to Ma May Myat Tin of Ayeyawady Divsion in the
basic education level (aged 5-10) girls’ Myanmar Guitar
Contest.

Deputy Minister for Commerce Brig-Gen Aung
Tun gave first prize to U Kyi Shwe of Yangon Division
and U Min Zaw of Bago Division, second prize to U
Kyaw of Sagaing Division and third prize to U Tin Win
of Yangon Division in the amateur level (first class)

men’s mandolin contest; first prize to  U Maung San
Htway of Mon State, second prize to Paukkaung Maung
Maung Lay (a) U Maung Maung Lwin of Yangon Divi-
sion and third prize to U Htay Win of Yangon Division
and U Tun Naing Oo (a) Ko Phaung of Kayah State in the
amateur level (second class) men’s mandolin contest and
first prize to Maung Kyaw Kyaw Oo of Yangon Division,
second prize to Maung Zaw Zaw Aung of Rakhine State
and third prize to Maung Moe Naing Aung of Yangon
Division in the higher education level men’s mandolin
contest.

Deputy Minister for Construction Brig-Gen Myint
Thein gave the first prize to Maung Aung of Yangon
Division, second prize to Maung Aung Hein Oo of Mon
State and third prize to Maung Pyaison Phyo of Rakhine
State in the basic education level (aged 15-20) men’s
mandolin contest; the fist prize to Maung Ye Min Aung
of Bago Division, second prize to Maung Chan Hein
Aung of Yangon Division and third prize to Maung Aung
Aung Hein of Ayeyawady Division in the basic education
level (aged 10-15) boy’s mandolin contest; first prize to
Maung Pho Thingyan of Yangon Division, second prize
to Maung Kyaw Myo Naing of Sagaing Division and
third prize to Maung Sithu Tun of Yangon Division in the
basic education level (aged 5-10) boy’s mandolin contest
and first prize to Daw Mya Hnin Yee of Yangon Division
and second prize to Daw Ohnma of Ayeyawady Division
in the amateur level (first class) women’s mandolin
contest.

Deputy Minsiter for Hotels and Tourism Brig-Gen
Aye Myint Kyu gave first prize to Ma Ohnma Kyaw of
Mandalay Division, second prize to Daw Nyunt Nyunt
Swe of Bago Division and third prize to Ma Nila of
Magway Division in the amateur level (second class)
women’s mandolin contest; first prize to Ma Win Theingi
Kyaw of Mandalay Division and second prize to Ma
Yupa Aung Lwin of Yangon Division in the higher
edcuation level women’s mandolin contest; first prize to
Ma Phyu Hnin Wai of Bago Divsion and second prize to
Ma Nway Zin Win of Yangon Division in the basic
education level (aged 15-20) women’s mandolin con-
test; first prize to Ma Theint Theint Htwe of Bago
Division, second prize to Ma Le Yin Win of Kachin
State and third prize to Ma Le Le Win of Yangon
Division in the basic education level (aged 10-15) girls’
mandolin contest and first prize to Ma Dayliar Tun of
Ayeyawady Division and Ma Nann Khin May Phu Han
of Shan State, second prize to Ma Thet Htar Wai of
Yangon Division and third prize to Ma Khin Pyaisone
Aung of Yangon Division in the basic education level
(aged 5-10) girls’ mandolin contest.

(The news on prize presentation ceremony of the
competitions will continue to appear on 1st November
issue of this paper). — MNA

Brig-Gen Kyaw Hsan presents first prize to
Maung Soe Thein in the higher education
level in men’s xylophone contest. — MNA

Col Thein Nyunt awards first prize to U Moe
Khin Kyaw in the amateur level (first class)

men’s song composing contest. — MNA

Brig-Gen Thura Aye Myint gives first prize to
Ma Phu Ngon Kyaw in the basic education

level girl’s piano contest. — MNA
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Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein presents a
prize to an outstanding trainee.— MNA

(from page 16)
their peoples. With cut-
ting-edge science and
technology across the
globe, those countries also
have to try to catch up
with this developing world
while trying to preserve
and safeguard their na-
tional character and na-
tional interests.

He said the whole
world has suffered from
various ideologies, racial
and religious conflicts, re-
gional and civil wars and
terrorism. Moreover, ri-
valry among global na-
tions forming groupings,
discrimination against na-
tions practising double
standard policy, and inter-
ferences in others' inter-
national affairs by domi-
nating international or-
ganisations have fuelled
such existing conflicts and
problems of the world.
More and more conflicts
and problems also emerge
on account of attempts to
dominate the entire world
and various pressures. At
such a time like this, the
nation requires national
strength to address such
problems and challenges
in order to stand tall among
the international commu-
nity with its own feet with-
out losing sight of national
dignity and national char-
acter, the Secretary-1 added.
With technological divide
and economic disparity,
world countries have to face
challenges of globalization
as well as the challenges
that some nations with
wealth and technological
edge  practising double
standard policy  have cre-
ated.

Nowadays, each and
every country is striving
to develop their political,
economic and cultural
fields with a view to serv-
ing interest of their peo-
ples. Like other nations,
the Union of Myanmar is
also trying to be on a par
with the international
community as well as safe-
guard the perpetuity of the
whole Union. In other
words, Myanmar is trying
so to exist in the world as
a sovereign nation with its
own dignity free from any
dominance.

Therefore, the Secre-
tary-1 said, the nation

Social systems, values said…
needs strong forces not
only to develop industry,
science and technology
and economy but also to
instil patriotism and Un-
ion Spirit into the people.
Only when the nation is
equipped with economic
and technological
strengths as well as strong
human resources, will it
become a peaceful and
perpetual Union. That is
why the State is trying to
improve nationalistic
spirit and the capabilities
of the citizens through
national education promo-
tion. It is also striving for
safeguarding independ-
ence and sovereignty and
perpetuity of the Union.
As for the education sec-
tor, the State is taking
measures to turn out intel-
lectuals and  intelligentsia
in order to keep abreast of
international science and
technology.

It is required to make
preparations for the emer-
gence of a large number
of scientists and techni-
cians having wide and
deep knowledge on the
respective subjects.

In addition, we will
have to make efforts for
development of the arts
branch that can help bring
out visionary academics
possessing the firm intel-
lectual and mental quali-
ties to safeguard and up-
lift national culture.

In this regard, facul-
ties should strive to en-
sure  harmony between the
increase in the academic
branches and subject-wise
advancement for the
flourishing of the arts and
sciences institution-
wise.

They, with the effec-
tive help of State-estab-
lished universities and
colleges of advanced
standard, world-class
curriculum, advanced
teaching aids and com-
puter and electronic net-
work, should strive to
further enhance the in-
tellectual power of the
public.

Their educational
duties and the national
tasks are indivisible. The
education sector’s na-
tional duty is to over-
come the challenges of
the developing and

changing era and the
man-made challenges to
oppress and dominate our
nation.

Faculties should see
the fact that if they live as
bystanders at this critical
moment for the national
cause, independence and
sovereignty will be lost and
the race will face a terrible
fate. As a teacher as well
as an academic and a citi-
zen the faculties will have
to play their own part,
while actively and duti-
fully carrying out the na-
tional task with high na-
tionalism and loyalty.

The State Peace and
Development Council
government has been in
the process of transform-
ing the nation into a peace-
ful, modern and developed
discipline-flourishing na-
tion, aspired by the peo-
ple.

The government  is
undertaking step by step
transition, that is practical
and in the national inter-
est, based on the current
political, economic and so-
cial progress and the
course of history.

Every nation has the
right to adopt social values
and systems according to
public aspiration. Social
systems and values that are
said to be the best for cer-
tain countries may not be
valuable for us. Only the
system that springs from
historical and cultural foun-
dations and national vision
will be the best for us.

The methods to view
and judge the develop-
ments of the society and
history are changing eve-
ryday. We after viewing
the current causes and ef-
fects that will create our
history from various an-
gles will have to choose a
system that will serve the
national interest best.

The universal truth is
that there are various ways
for development and differ-
ent systems. As you, the
faculties, are academics, you
have already known that the
rejection of the universal
truth and thinking of his own
way as correct is a wrong
view that is not free from
personal passions.

The SPDC has been
implementing plans for a
gentle transition to a peace-
ful modern and developed
nation.

At present, the sound
political foundations set
up on the national unity,
the sound economic foun-
dations reinforced by pri-
vate enterprises and the
social foundations sup-
ported by the health and
fitness and high educa-
tion standard of the peo-
ple and their will to safe-
guard national culture are
flourishing in the nation.

He said at a time when
all of us are making en-
deavours  for prosperity
of the nation and its peo-
ple in unity based on bet-
ter results and achieve-
ments the power maniacs
are extending their at-
tempts to undermine the
favourable foundations.
The more the country de-
velops, the less opportu-
nity there is for them to
gain power.

He said in the history,
those greedy for power hin-
dered the nation-building
tasks udertaken through the
correct policy, visionary
leadership and public par-
ticipation for  perpetuation
of the country. Today, the
same mistake is being com-
mitted by the power mani-
acs, he said.

He said the Union of
Myanmar is a Union where
national races reside. Only
when there is unity will
the nation develop. It is
evident the evil plot was
designed to cause disinte-
gration of the Union. They
are instigating extreme
racism, separation of state
and plain region and wrong
views among the national
races while making fabri-
cated stories of oppress-
ing the races, he said.

He said a strong na-
tional economic life is
needed for national de-
velopment and perpetua-
tion of the Union. Strong
economic life indicates
the correct policy of the
government and leader-
ship and national solidar-
ity, he said.

That is why the inter-
nal destructive elements
are hindering strongly  the
government’s efforts for
development of national
economy. They tried to
destabilize the country
and commit terrorist acts.
Similarly, external de-
structive elements put
pressure on Myanmar dip-
lomatically and  imposed

sanctions against her eco-
nomically. They are un-
dermining the develop-
ment of natonal economic
life on purpose, he added.

At the same time, they
are launching propaganda
campaign in order to con-
ceal the development of
the nation saying that the
economy is declining and
there is outbreak of conta-
gious diseases and the peo-
ple are poor.

There is no political,
economic or social crisis
in the country but there are
only destructive elements
who create the crisis.

If there is a crisis, it
must be solved through the
people’s strength in ac-
cordance  with the govern-
ment’s policy. It is a wrong
thought that crises can be
solved through a change
of the government.

It is now the time the
entire people made con-
certed efforts for the pros-
perity of the nation and its
people ignoring the fabri-
cated propaganda of those
with negative views.

He spoke of the need
to realize that the nation is
moving into a better situa-
tion.

The National Conven-
tion in progress and na-
tion-building tasks are pav-
ing the way for the emer-
gence of a peaceful mod-
ern developed discipline-
flourishing democratic na-
tion.

The National Con-
vention is the first sig-
nificant step and success
of it is the national con-
cern. It is necessary to
improve political, eco-
nomic and social sectors
step by step for realiza-

tion of the objective. It is
the duty bestowed by his-
tory and the noblest na-
tional duty of the present
time.

The Secretary-1 urged
the faculty members to
make strenuous efforts to
enable the citizens to un-
derstand the national du-
ties and to produce national
strengths with the applica-
tion of their knowledge.

High national educa-
tion, development of arts
and science and technol-
ogy and turning out quali-
fied intellectuals and intel-
ligentsia are the national
strengths that can bring
about development of the
nation and perpetuation of
the Union.

In conclusion, he
urged the faculty members
to uplift education of the
people and build national-
istic spirit and participate
in the respective role for
the emergence of a peace-
ful modern developed dis-
cipline-flourishing demo-
cratic nation.

Next, the Secretary-1
presented prizes to out-
standing trainees and com-
pletion certificates to the
trainees through group
leaders.

Later, the trainees do-
nated K 257,200 to the
funds for the Lawka
Chantha Abhayalaba
Muni Buddha Image,
renovation of Ko Nawin
Pagoda of CICS and an-
cient pagodas in Bagan,
National Convention and
schools.

The Secretary-1 ac-
cepted the donations and
cordially greeted the train-
ees.

 MNA
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Reg.  No. 3501/1997
Used in respect of:-
“Class 5-Pharmaceutical, vet-
erinary and sanitary prepara-
tions. Dietetic substances
adapted for medical use, food
for babies. Class 29-Meat,
game, poultry, fish and ali-
mentary products originating
from the sea (namely crusta-
ceans, moluscs, algae), veg-
etables, fruits, all these prod-
ucts in the form of extracts,
soups, jellies, pastes, preserves,
ready-made dishes and frozen
or dehydrated preserves, as
well as in crisp form; jams,
eggs; milk and dairy products,
butter, cheese; yoghurts and
other food preparations  hav-
ing a base of milk, milk  substi-
tutes; edible oils and fats; pro-
tein preparations for food.”

CERELAC
Reg.  No. 3960/1996

Used in respect of:-
“Dietetic  substances adapted
for medical use, food for ba-
bies; vegetables, fruit, meat,
poultry, fish and alimentary
products originating from the
sea, all these products in the
form of extracts, soups, jellies,
pastes, preserves, ready-made
dishes and frozen or dehydrated
preserves, as well as in crisp
form; jams, eggs; milk, cheese
and other food preparations
having a base of milk, milk
substitutes, edible oils and fats;
protein preparations for food;
coffee and  coffee  extracts;
coffee substitutes and extracts
of  coffee substitutes; tea and
tea extracts; cocoa and prepa-
rations having a base of cocoa,
chocolate, confectionery,
sweets; sugar; bakery products,
pastry; desserts, puddings; ice
cream, products for the prepa-
ration of ice cream; honey and
honey substitutes; foodstuffs
having a base of rice, of flour
or of cereals, also in the form of
ready-made dishes; sauces,
aromatizing or seasoning prod-
ucts for food; mayonnaise,”
represented above which is the
exclusive property of our cli-
ent in Myanmar.

Reg.  No. 4507/2001
Used in respect of:-
“Pharmaceutical, veterinary
and sanitary products;

dietetic substances adapted
for medical use, food for ba-
bies.”

GOLD BLEND
Reg.  No. 4739/1996

TASTER’S CHOICE
Reg.  No. 4740/1996

Reg.  No. 4760/1996
Used in respect of:-
“Coffee and  coffee extracts;
coffee substitutes and ex-
tracts of coffee substitutes;
tea and tea extracts;  cocoa
and  preparations  having a
base of   cocoa, chocolate,
confectionery, sweets; sugar;
bakery products, pastry;
foodstuffs having a base of
rice, of flour or of cereals,
also in the form of ready-
made dishes, breakfast cere-
als; desserts mainly consist-
ing of rice, semolina and/or
starch, puddings; ice cream,
products for the preparation
of ice cream; honey and
honey substitutes; sauces;
aromatizing or seasoning
product  for food; mayon-
naise.” “Non-alcoholic
drinks, syrups, extracts and
essences for making non-al-
coholic beverages.” Which
are the exclusive properties
of our client in Myanmar.

AFTER EIGHT
Reg.  No. 4742/1996

LION
Reg.  No. 4743/1996

CRUNCH
Reg.  No. 4744/1996

QUALITY STREET
Reg.  No. 4745/1996

POLO
Reg.  No. 4747/1996

SMARTIES
Reg.  No. 4748/1996

KIT KAT
Reg.  No. 4749/1996

Used in respect of:-
“Coffee and  coffee extracts;
coffee substitutes and extracts
of coffee substitutes; tea and
tea extracts; cocoa and  prepa-
rations  having a base of   co-
coa, chocolate, confectionery,
sweets; sugar; bakery prod-
ucts, pastry; foodstuffs hav-
ing a base of rice, of flour or
of cereals, also in the form of
ready-made dishes, breakfast
cereals; desserts mainly con-
sisting of rice, semolina and/
or starch, puddings; ice
cream, products for the prepa-
ration of ice cream; honey
and honey substitutes; sauces;
aromatizing or seasoning
products  for food; mayon-
naise”  Which are the exclu-

sive properties of our client in
Myanmar.

A L  110
Reg.  No. 4752/1996

NESVITA
Reg.  No. 4754/1996

Used in respect of:-
“Pharmaceutical, veterinary
and sanitary preparations.
Dietetic substances  adapted
for medical use, food for
babies”.  “Vegetables, game,
fruit, meat, poultry, fish and
alimentary products originat-
ing from the sea, all these
products in the form of ex-
tracts, soups, jellies, pastes,
preserves, ready-made
dishes and frozen or dehy-
drated preserves, as well as
in crisp form; jams, eggs;
milk and dairy products, con-
densed milk, dehydrated
milk, butter,  cheese yogurts
and other food preparations
having a base of milk, milk
substitutes, edible oils and
fats: protein  preparations for
food”. Coffee and coffee ex-
tracts; coffee substitutes and
extracts of coffee substitutes;
tea and tea extracts; cocoa
and preparations having a
base of cocoa, chocolate,
confectionery, sweets; sugar;
bakery products, pastry;
foodstuffs having a base of
rice, of flour or of cereals,
also in the form of ready-
made dishes, breakfast cere-
als; desserts mainly consist-
ing of rice, semolina and/or
starch, puddings; ice cream,
products for the preparation
of ice cream; honey and
honey substitutes; sauces;
aromatizing or seasoning
products for food; mayon-
naise” “Non-alcoholic
drinks, syrups, extracts and
essences for making non-al-
coholic beverages.” Which
are  the exclusive properties
of our client in Myanmar.

ALSOY
Reg.  No. 4755/1996

NAN
Reg.  No. 4756/1996

NESLAC
Reg.  No. 4757/1996

Used in respect of:-
“Pharmaceutical, veterinary
and sanitary preparations. Di-
etetic substances  adapted for
medical use, food for
babies”.“Vegetables, game,
fruit, meat, poultry, fish and
alimentary products originat-
ing from the sea, all these
products in the form of ex-
tracts, soups, jellies, pastes,
preserves, ready-made dishes
and frozen or dehydrated pre-
serves, as well as in crisp
form; jams, eggs;  milk and
dairy products, condensed

milk, dehydrated  milk, but-
ter,  cheese yogurts and other
food preparations having a
base of milk, milk substitutes,
edible oils and fats: protein
preparations for food”. Cof-
fee and coffee extracts; cof-
fee substitutes and extracts of
coffee substitutes; tea and tea
extracts; cocoa and prepara-
tions having a base of cocoa,
chocolate, confectionery,
sweets; sugar; bakery prod-
ucts, pastry;  foodstuffs hav-
ing a base of rice, of flour or
of cereals, also in the form of
ready-made dishes, breakfast
cereals; desserts mainly con-
sisting of rice, semolina and/
or starch, puddings; ice
ceream, products for the
preparation of ice ceream;
honey and honey substitutes;
sauces; aromatizing or sea-
soning products for food;
mayonnaise”   which are  the
exclusive properties of our
client in Myanmar.

Reg.  No. 4759/1996

Reg.  No. 4761/1996

BEAR BRAND
Reg.  No. 933/1999

Used in respect of:-
“Vegetables, game, fruit,
meat, poultry, fish and ali-
mentary products originating
from the sea, all these prod-
ucts in the form of extracts,
soups, jellies, pastes, pre-
serves, ready-made dishes and
frozen or dehydrated pre-
serves, as well as in crisp form;
jams, eggs;  milk and dairy,
products, condensed milk, de-
hydrated  milk, butter,  cheese,
yoghurts and other food
preparations having a base of
milk, milk substitutes, edible
oils and fats; protein  prepara-
tions for food”,   which are
the exclusive properties of our
client in Myanmar.

NIDO
Reg.  No. 4758/1996

Reg.  No. 4762/1996
Used in respect of:-
“ Pharmaceutical, veteri-
nary and sanitary prepara-
tions. Dietetic substances
adapted for medical use,
food for babies.”  “Vegeta-
bles, game, fruit, meat,
poultry, fish and alimentary
products originating from

the sea, all these products
in the form of extracts,
soups, jellies, pastes, pre-
serves, ready-made dishes
and frozen or dehydrated
preserves, as well as in crisp
form; jams, eggs;  milk and
dairy products, condensed
milk, dehydrated  milk, but-
ter,  cheese, yogurts and
other food preparations
having a base of milk, milk
substitutes, edible oils and
fats: protein  preparations
for food”.  which are  the
exclusive properties of our
client in Myanmar.

Reg.  No. 4889/2001
Used in respect of:-
“Dietetic  foodstuffs and
beverages adapted for medi-
cal use, food for babies.
Vegetables, fruit, meat,
poultry, game, fish and sea-
food, all these products also
in the form of extracts,
soups, jellies, pastes, pre-
serves, ready-made dishes,
frozen or dehydrated;  jams;
eggs; milk, cheese and other
food preparations having a
base of milk, milk substi-
tutes; soya-milk and soya-
based  preparations; edible
oils and fats; protein prepa-
rations for food. Coffee, cof-
fee  extracts and coffee-
based preparations;   coffee
substitutes and extracts of
coffee substitutes; tea, tea
extracts and tea-based
preparations; cocoa and
preparations having a base
of cocoa, chocolate, choco-
late products, confection-
ery, sweets; sugar, sweet-
eners; bakery products,
bread, yeast, pastry; bis-
cuits, cakes, desserts, pud-
dings, ice cream, products
for the preparation of ice
cream; honey and honey
substitutes; breakfast cere-
als, rice, pasta, foodstuffs
having a base of rice, of
flour or of cereals, also in
the form of ready-made
dishes; sauces; aromatizing
or seasoning products for
food, salad dressings, may-
onnaise. Beers; mineral wa-
ters and other nonalcoholic
drinks, syrups, extracts and
essences for making non-
alcoholic beverages, fruit
juices”.

NESTEA
Reg.  No.5603/1997

Used in respect of:-
“Beverages, food and ingre-
dients of food”

NESTUM
Reg.  No.5604/1997

Used in respect of:-
“Milk and dietetic prepa-
rations and tonic foods”

TRADE MARK
CAUTION NOTICE

Société des Produits Nestlé
S.A,a company organized
under the laws of SWITZER-
LAND and having  its prin-
cipal office at Vevey, Swit-
zerland is  the owner  and
sole proprietor of  the  fol-
lowing Trademarks:-

RED CUP
Reg.  No.  1285/1999

Used in respect of:-
“Coffee, coffee extracts and
coffee-based drinks, coffee
substitutes, extracts of cof-
fee substitutes, tea, tea ex-
tracts and tea-based drinks,
cocoa, cocoa-based prepara-
tions and drinks; confection-
ery, chocolate; chocolate-
based drinks; bakery prod-
ucts, pastry; custard, pud-
dings; rice, flour and cereal
preparations; breakfast ce-
reals; ice cream.”

NESPRAY
Reg.  No.  5607/1997

LACTOGEN
Reg.  No. 1890/2000

Used in respect of:-
“Milk and dairy products of
all kinds, in particular baby
foods, cognate and allied
products”.

nk\(s)kP^;nk\(s)kP^;nk\(s)kP^;nk\(s)kP^;nk\(s)kP^;

Reg.  No. 6229/1997

NESCAFE
Reg.  No. 1892/2000

Used in respect of:-
“Coffee, coffee extracts, cof-
fee substitutes and extracts
thereof.”

Reg.  No. 2323/1996
Used in respect of:-
“Pharmaceutical, veterinary
and sanitary preparations;
Dietetic substances  for medi-
cal use, food for babies rep-
resented above, which is the
exclusive property of our cli-
ent in Myanmar.

CINI-MINIS
Reg.  No. 288/1998

FITNESS
Reg.  No. 289/1998

Used in respect of:-
“Cereals and cereal products;
preparations made from or con-
taining cereals; ready-to eat
cereals; breakfast cereals”.
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MILO
Reg.  No.5605/1997

Used in respect of:-
“Food preparations contain-
ing milk, cocoa, chocolate,
malt and/or cereals”

lk\tiug¥c\lk\tiug¥c\lk\tiug¥c\lk\tiug¥c\lk\tiug¥c\
Reg.  No.5608/1997

em(l\\K\)mit\em(l\\K\)mit\em(l\\K\)mit\em(l\\K\)mit\em(l\\K\)mit\
Reg.  No.5610/1997

Used in respect of:-
“Milk products of all kinds,
including butter and cheese,
cognate and allied products”.

Reg.  No.6228/1997
Used in respect of:-
“Food preparations contain-
ing milk, cocoa, chocolate”.

Reg.  No.  862/1996
Used in respect of:-
“Coffee and  coffee extracts;
coffee substitutes and extracts
of coffee substitutes;tea and
tea  extracts;  cocoa and  prepa-
rations  having a base of   co-
coa, chocolate, confectionery,
sweets; sugar; bakery prod-
ucts, pastry; desserts, pud-
dings;  ice cream, products for
the preparation of ice cream;
honey and honey substitutes;
foodstuffs having a base of
rice, of flour or of cereals, also
in the form of ready-made
dishes; sauces,  aromatizing
or seasoning products  for
food; mayonnaise.”
Any unauthorized use, imita-
tion, infringements  or fraudu-
lent  intentions   of the above
marks will be dealt with  ac-
cording to law.

Tin Ohnmar Tun
 B.A (LAW)  LL.B, LL.M ( UK)

     P.O.Box 109,
   Ph: 248108/723043

(For.  Domnern Somgiat &
Boonma, Attorneys at Law,

Thailand)
Dated.  31  October 2006

CLAIMS DAY NOTICE
MV  KOTA TERAJU VOY NO (173)

Consignees of cargo carried on MV KOTA
TERAJU VOY NO (173) are hereby notified that the
vessel will be arriving on 31.10.2006 and cargo will be
discharged into the premises of A.W.P.T where it will
lie at the consignee’s risk and expenses and subject to
the byelaws and conditions of the Port of Yangon.

Damaged cargo will be surveyed daily from 8 am
to 11:20 am and 12 noon to 4 pm up to Claims Day now
declared as the third day after final discharge of cargo
from the vessel.

No claims against this vessel will be admitted
after the Claims Day.

SHIPPING AGENCY DEPARTMENT
MYANMA PORT AUTHORITY

AGENT FOR: M/S ADVANCE CONTAINER
LINES PTE LTD

Phone No: 256908/378316/376797

MINISTRY OF INDUSTRY NO (1)
MYANMA TEXTILE INDUSTRIES
192, Kaba Aye Pagoda Road, Yangon, Myanmar

Tender Notice
Tender No. MTI/ RM-9 (Yarn)/ 2006-2007
Description

100% Cotton Soft Twist Yarn
1. 1/40’s Yarn (Grey) 70,000 Lbs
2. 1/30’s Yarn (Grey) 50,000 Lbs
3. 1/20’s (Colour) Yarn 40,000 Lbs
4. 1/20’s (White) Yarn 46,000 Lbs
35% Polyester 65% Cotton Soft Twist Yarn
1. 1/21's Yarn (Grey) 30,000 Lbs

Closing Date
21st November 2006 at 4:P.M

Tender Document Fees:
US$ 10 (in FEC)

Collection Document AT:
MTI Myanmar Textile Industries
192, Kaba Aye Pagoda Road
Bahan Township
Yangon, Myanmar
Tel: 951-579037, 561852
Fax: 951-561852

     - Bids are to reach the Office of the Directorate
         of Industry, Ministry of Industry (1) Nay Pyi Taw
    -  All Bids Not accompanied by earnest money
       (Bid Bond) will not be considered. No Telegra-
       phic Telephone/ Fax/ e.mail proposal will be
       considered or accepted.
Date and Time of Collection

1st November 2006 to 21st November 2006
Monday to Friday (10:00 am) to (4:30 pm)

Country of Origin: China/ India Etc...

Tropical storm
“Cimaron” threatens
northern Philippines

  MANILA, 29 Oct —
Tropical storm Cimaron
has intensified to threaten
the Central Luzon region
of the northern Phi-
lippines, national weather
bureau said on Saturday.

 The tropical storm was
moving in a west
northwest track at a speed
of 17 kilometres per hour,
according to a forecast by
Philippine Atmospheric,
Geophysical and Ast-
ronomical Services Adm-
inistration (PAGASA).

 Cimaron was last
spotted at 570 kilometres
east southeast of Virac,
Catanduanes with
maximum sustained
winds of 95 kilometres per
hour and gustiness of up
to 120 kph near the eye,
the PAGASA said.

 Forecasters said it
should be over Quirino
Province, some 260
kilometres to the northwest
of Manila on Monday.

The PAGASA said it
may raise storm signals
Sunday in the National
Capital Region and
several provinces.
Residents in the areas
where storm signals have
been hoisted were warned
against possible
flashfloods and land-
slides.

MNA/Xinhua

Liu Ruoying

wins the best

actress for a

leading role

at the 28th

Full Blossom

Film Festi-

val, on 28

Oct, 2006.
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Thai Govt to build plant for bird-flu vaccine
BANGKOK, 29 Oct—

Thai Public Health
Minister Mongkol na
Songkhla on Friday gave
the go-ahead to plan for a
vaccine plant to produce
both influenza and bird-
flu vaccines for humans
in case of a global
pandemic, Thai news-
paper The Nation
reported Saturday.

 “The world’s total
capacity to produce the
two vaccines is only 300
million doses and if global
pandemic really happens,
no one will ever give us
some,” Mongkol was
quoted as saying after
chairing a ministry
meeting to review the
bird-flu situation.

 To set up its own
vaccine plant, Thailand
has to start from scratch

given the “zero” expertise
it possesses, Mongkol
said. — MNA/Xinhua
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* Development of agriculture as the base and all-round
development of other sectors of the economy as well

* Proper evolution of the market-oriented economic
system

* Development of the economy inviting participation in
terms of technical know-how and investments from
sources inside the country and abroad

* The initiative to shape the national economy must be kept
in the hands of the State and the national peoples

* Uplift of the morale and morality of
the entire nation

* Uplift of national prestige and integ-
rity and preservation and safeguard-
ing of cultural heritage and national
character

* Uplift of dynamism of patriotic spirit
* Uplift of health, fitness and education

standards of the entire nation

* Stability of the State, community peace
and tranquillity, prevalence of law and
order

* National reconsolidation
* Emergence of a new enduring State

Constitution
* Building of a new modern developed

nation in accord with the new State
Constitution

Four economic objectives Four social objectivesFour political objectives

Winners of 14th Myanmar Traditional Cultural
Performing Arts Competitions awarded

NAY PYI TAW, 30 Oct—The prize-presentation
ceremony for the 14th Myanmar Traditional Cultural
Performing Arts Competitions was held at the Audito-
rium of the University of Veterinary Science yesterday
morning with an address by Patron of Leading Com-
mittee for Organizing the Competitions Secretary-1 of
the State Peace and Development Council Lt-Gen
Thein Sein.

Also present on the occasion were Daw Khin
Than Nwe, wife of Lt-Gen Tin Oo, members of the
State Peace and Development Council Lt-Gen Maung
Bo and Lt-Gen Tin Aye of the Ministry of Defence,
Chairman of Leading Committee for Organizing the
Competitions Commander of Nay Pyi Taw Command
Brig-Gen Wai Lwin and wife, the ministers and their
wives, senior military officers, the deputy ministers,
the deputy attorney-general, the deputy auditor-gen-
eral, members of the Civil Service Selection and
Training Board, those from the leading committee, the
work committees and the sub-committees, officials of

the State Peace and Development Council Office, the
heads of department, the rectors of University of
Veterinary Science and University of Agriculture,
members of social organizations and others.

First, Patron of Leading Committee for Organ-
izing the Competitions Secretary-1 of the State Peace
and Development Council Lt-Gen Thein Sein made a
speech on the occasion.

Next, prizes were presented to those who stood
first, second and third in the singing contest, dancing
contest and song composing contest.

Next, member of the Panel of Patrons for Organ-
izing the Competitions Minister for Livestock and
Fisheries Brig-Gen Maung Maung Thein presented
prizes to Maung Wai Phyo Naing of Rakhine State
who stood first, U Nyi Nyi Aung of Ayeyawady
Division who stood second and U Chan Tha of Mon
State who stood third in the amateur level (first divi-
sion) men’s harp contest; Maung Thaw Zin Win of

(See page 11)

Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein delivers an address at the  conclusion ceremony of Refresher Course No 10 for faculty members.—MNA

Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein presents second
prize to Maung Aung Khine Min of Yangon

Division in basic education level boy’s classi-
cal song contest.—MNA

Social systems, values said to be best for certain
countries may not be valuable for Myanmar

Secretary-1 Lt-Gen Thein Sein addresses conclusion of
special refresher course No 10 for faculty members

YANGON, 30 Oct — Special refresher course No
10 for faculty members concluded this afternoon at the
Central Institute of Civil Service (Phaunggyi) with an
address by Chairman of Myanmar Education Commit-
tee Secretary-1 of the State Peace and Development
Council Lt-Gen Thein Sein.

Present at the ceremony were Lt-Gen Myint
Swe of the Ministry of Defence, the ministers, the
chief justice, the attorney-general, the military advo-
cate general, the chairman of Civil Service Selection
and Training Board, the deputy ministers, CSSTB
members, officials of the SPDC office, the departmen-

tal heads, the rectors and heads of departments of the
CICS (Phaunggyi).

In his speech, the Secretary-1 said looking at the
international situation, all global countries are striving
their utmost to serve the interests of their  countries  and

(See page 13)
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